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1 ITacmopT (poHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB

1.1 O6nacTy npuMeHeHHnst

®onn oueHounwlx cpeactB (®OC) cosmaercs B COOTBETCTBUH ¢ TpeboBanusimu Dene-
pPaAILHOTO TOCYJAPCTBEHHOTO 00pa30oBaTEILHOTO CTaHmapTa Beiciiero odopazosanus (PI'OC BO)
JUIsL aTTecTaluy OOydarolIuXcsi Ha COOTBETCTBHE HMX JIOCTHXKEHUH IMO3TAlHBIM TpeOOBAHUSIM
COOTBETCTBYIOIIEH OCHOBHOM oOpa3oBareiabHOM nporpammbsl (OOII) mas mpoBeAeHUsT BXOJAHOTO U
TEKYIIEr0 OLIEHWBaHHUSA, a TaKXKe IMPOMEXKYTOUYHON arrtectauuu odOydaromuxcsi. POC sBisercs
COCTaBHOM YacThbl0O HOPMATHBHO-METOJIMYECKOr0o oOecliedeHHs] BHYTPEHHEW CHCTEMbI OLEHKU
kauectBa ocBoeHus OOII BO, Bxoaat B cocta OOII.

OOC — KOMIUIEKT METOAMYECKUX MAaTepHalioB, HOPMUPYIOUIUX MPOLEAYPHl OLCHUBAHUS
pe3yIbTaTOB OOy4YEHUS, T.€. YCTAHOBICHHS COOTBETCTBHUS YUYEOHBIX JOCTHIKECHUH (pe3ybhbTaToB
0o0y4deHus) 3aIUIaHUPOBAHHBIM PE3yJbTaTaM OCBOCHHS pabovHX MporpamMMm y4eOHBIX JUCHUUIUIMH U
00pa30BaTeNbHBIX IPOIPaMM.

DOC sBnsieTcs HEOTHEMIIEMON YacThbI0O OCHOBHOHM 0Opa3zoBaTenbHOM mporpammbl (OITOIT)
Beicuiero oOpasosanusi (BO) — mporpammer O6akanaBpuata 1o Hanpasienuto nojarotrosku 48.03.01
«Teonorus» ¢ HampasieHHOCTbIO (mpodunem) IIpaBociaBHas Teosoruss U MHpeqHA3HAYEH IS
KOHTPOJISI ¥ OTICHKH JIOCTIKEHUH Pe3yJIbTaTOB O0yUSHUSI.

1.2 leaun u 3axaun GpoH/Ia OLIEHOYHBIX CPEACTB

Lenpto @OC sBiseTCs YCTAaHOBJIEHUE COOTBETCTBHSI YPOBHS MOATOTOBKU O0YYAIOLIUXCSA U
BBIIIYCKHUKOB TpeboBaHusiM DeliepaqbHOr0 TOCYIapCTBEHHOIO 00pa30BaTENbHOIO CTaHJapTa
BBICIIETO 0Opa30BaHMs MO HarpaieHH0 moaroToBku «48.03.01 Teonorus».

3anagamu ®OC sBiAIOTCS:

- KOHTPOJIb U YIIpaBJIEeHUE MPOLECCOM MPUOOpEeTEeHHsI 00y4aroUMKIC HEOOXOJUMbIX 3Ha-
HUM, YMEHUI, HABBIKOB U YPOBHS C()OPMUPOBAHHBIX KOMIIETEHIUII;

- KOHTPOJIb U yIIpaBJIeHUE JOCTIKeHueM Lenel peanuzauuu OOIT;

- OLICHKA JOCTMKEHUI 00ydaroluXxcsl B IPOLECCe U3YUYEHUS AUCLHUIIINHBI C ONPEAEIECHUEM
pe3ysIbTaTOB U INIAHUPOBAHUEM HEOOXOIUMBIX KOPPEKTHPYIOLINX MEPOIPUATHIA;

- o0ecrieyeHHe COOTBETCTBHUS pPe3yJbTaTOB OOydeHHUs 3amadyaM Oynymed mpodeccuo-
HaJIbHOU JEATENbHOCTH.

®OC chopMupoBaH Ha OCHOBE KJIFOUEBBIX MPUHIUIIOB OL[CHUBAHMUS:

— BaJUJHOCTU: OOBEKTHI OLIEHKU JIOJKHBI COOTBETCTBOBATh IOCTABJIEHHBIM LEISAM 00Y-
YCHUS;

— HaJIe)KHOCTH: HCIOJIb30BaHUE €JMHOOOPA3HbIX CTAHJAPTOB U KPUTEPHUEB JI OLIEHUBAHUS
JOCTH)KEHHI;

— 00BEKTUBHOCTH: pa3Hble 00ydaromuecs JOHKHbBI UMETh paBHbIE BO3MOXKHOCTU JOOUTHCS
ycrexa.

®OC no gucuuniauHe «MHOCTpaHHBIN A3bIK» BKIIOYAET BCE BUJBI OLIEHOUHBIX CPEJCTB,
MO3BOJISIOIINX MPOKOHTPOIMPOBATE C(HOPMUPOBAHHOCTH Yy OOYYAIOIIMXCS KOMIETEHUIUH |
MH/INKATOPOB WX JOCTIDKeHHs, npemycMoTpeHHbix ®I'OC BO mo HampaBieHHIO TOJATOTOBKH
48.03.01 «Teonorus», OOII u paboueii nporpammoi AMCHUIUINHBI «VIHOCTPAHHBIN S3BIK».

®OC mnpenHazHadyeH i MpodhecCoOpPCKO-TPEnoIaBaTeIbCKOr0 COCTaBa U 00YJarOlmUXCs
Penurno3noil opraHuzanuu — TyXOBHas oOpa3oBaTeibHas OpraHU3allUsl BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs
«Exarepunonapckas JyxosHas Cemunapus» (nanee - Cemunapusi). @OC mojiexar exeroHoMy
epecMOTpPy U OOHOBIICHHIO.

1.3 Komnerenuun, popMHPOBAHUI) KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET AMCIUIIINHA (MOLYJIb), U
3Tanbl UX (POPMUPOBAHHSA B NpoLiecce OCBOEHUsI 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

®opmupoBanue komnereHuuid (OIIK-7) npum wusydenunm muctumiusbel «HHOCTpaHHBIN
S3BIK», BXOJAIIEH B 00s3aTeNbHYIO YacTh yuyeOHoro riaHa (1 kypc), mpoucxoaut B 2 stana (1-2
cemectp). KommeTeHmu popMHupyOTCSt BO BpeMst BCEX BHJIOB 3aHATHI: HA JICKIHX, IPAKTHUYECKUX
3aHATHUSAX; B IpOIlecce ayAUTOPHON U BHEAYTUTOPHOM caMOCTOATENbHOM paboThl 00ydaromuXcs.

[TpoBepka ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH IPOUCXOAUT BO BPEMS TEKYIIETO
KOHTPOJIS, TPOMEKYTOUHOM aTTeCTaIlK MO JUCIUIUINHE
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[Tepeuens komMneTeHIIHIA, (POPMUPOBAHUIO KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET AWCIMILIAHA, M STAIbI UX
(dbopMHUpPOBaHMS B TMPOIECCE M3YUYCHUS TUCHUIUIUHBI (M0oOyas) MPU OCBOCHHH 00pa30BaTEIbLHOM
IpOTrpaMMbl IPUBECHBI B TA0JIHUIIE.

Kopn

HaumMeHoBaHHe KOMNIETEHIIUHU

ITtan ¢popMHpOBaAHUS

CriocobeH oCyIIecTBIATh KOMMYHHKAIIAIO B PEITUTHO3HON cdepe B
YK-4 YCTHOW M MHCBMEHHOW (opMax Ha TocydapcTBeHHOM s3bike Poc- 1-2
cuiickoil Denepanii 1 HKHOCTPaHHOM (BIX) s3bIKe(aX)

OIIK-7

Cnoco0OeH HCIOJIb30BATh 3HAHUS CMEKHBIX HayK IIpU pCIICHUU
TCOJIOTMYCCKHX 3ada4

1-2

1.4 Iloka3zaTean OLEHUBAHUA KOMIIETECHIIM I
HOKaBaTeJ'ISIMI/I OILICHHUBAaHUA KOMHGTCHL{I/Iﬁ ABIIAKOTCA HaH60nee 3HAa4YUMBIC 3HAHUA, YMCHI/HI
U BJIQJICHUS, KOTOPBIC (DOPMUPYET aHHAs JUCIUILINHA

Dopmupyemble KOMIIETEHIUN

[TnaaupyemMsle pe3yabTaThl 00yUSHNUS 110
JVCIUIUINHE, XapaKTePU3YIOIINE TAIIbI
(hopMHPOBaHHUS KOMIIETCHIMH

Buas! o1ieHOYHBIX CpecTB

YK-4 — CiocoOeH ocyecTBIATh KOMMYHUKAIMIO B PETIUTHO3HOM cepe B YCTHO

rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit depepalinil 1 THOCTPaHHOM (BIX) s3bIKe(ax)

i 1 mIcbMeHHO# opmax Ha

VK-4.2 Cioco0OeH K YCTHOMU U THCh-
MEHHOM KOMMYHUKAIIUU B PEIIMTNO3-
HOW c(hepe ¢ UCTIOIB30BAHUEM UHO-

CTPaHHOI'O A3bIKa.

3namy:

HA3y4aeMblil S3BIKOBOM MaTEpHall Ha Tpe-
OyeMoM TpH BBITYCKE YPOBHE; 06a30BYIO
JICKCUKY OOLIETO sI3bIKA, JIEKCUKY, MPe-
CTaBJSIIOLLYK0 HEUTPAJbHBI Hay4YHBIH
CTWJIb, UMETb IIOJIHOC MPEACTABICHUC O
rpaMMaTHYECKON CHUCTEME aHTJIMHCKOIo
sI3bIKa, 0a30BOI rpaMMaTuKe, XapakTep-
HOW IS sI3bIKa TIOBCEJHEBHOTO W MpPO-
(heCcCHOHANBHOTO OOIICHHSI.

Baok A — 3a1aHus penpoyK-
THUBHOTO YPOBHS

YcTHBIN 0NPOC; TECT; OLIEHU-
BaHHE COOOIICHUI 00y1aro-
IIUXCS, TECOPETUICCKUE BOII-
POCHI 10 pa3aenaM U TeMaM
JTUCHUTUIAHEI K 3a4eTy U ITud.
3a4eTy

Ymems:

MOHUMATh YCTHYHO (MOHOJOTHYECKYIO U
JHATIOTHYECKYIO Pedb) TPH OOIIEHNH Ha
oOmue u nmpodecCHoHaIbHBIE TEMBI B
npeaenax, npeajiaraeMpIX MporpamMmmoii;
YuTaTh U IMMOHHUMATHL CO CJIOBApEM CIIC-
[MHATBHYIO JINTEPATYPy IO MIMPOKOMY H
Y3KOMY MPOGUILHBIM HAITPABJICHUSIM.

Baok B — 3aianus pekoHCT-
PYKTHBHOTO YPOBHS

YcTHBIN OIPOC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIICHUI 00y1aro-
IIUXCS; YTEHHUE TEeKCTOB;
MPAKTUUECKHUE BOMPOCHI IO
paszenaMm U TeMaM TUCIIHILIH-
HBI K 3a9eTy U Au(. 3a9eTy

Braoemy:

HaBbIKAMHU Pa3TOBOPHOM peyH, J0cTa-
TOYHBIMU JUISI PEIIEHHS KU3HEHHO BaXK-
HBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a1a4 (BIaaeTb
HOPMAaTUBHBIM TPOU3HOIIEHUEM H PHT-
MOM peuH); OCHOBaMH ITyOJIMYHON peuw;
OCHOBHBIM{ HaBBIKAMH ITUCbMa, HEO0XO-
JUMBIMH JJIS1 BEACHHUS TICPETINCKU.

Baok C — 3a1aHus MpaKTHKO-
OPUCHTUPOBAHHOTO W/WJIH
HCCIICIOBATEIBCKOTO YPOBHS
VYcTHBIN 0pOC; TECT; OLIEHU-
BaHUE COOOIIEHHI 00yYaro-
LIUXCS; YTEHUE TEKCTOB;
MIPAKTHIECKHE BOTIPOCHI IO
paszenaMm U TeMaM TUCIIHILIH-
HBI K 3a4€Ty U 1ud. 3a4eTy

OI1K-7 Crioco0€eH UCI0JIb30-BaTh 3HAH

Hd CMCKHBIX HAYK IIPpHU pCUHICHUUN TCOJOTUYCCKUX 3aaa4.

OI1K-7.4 O6nazaeT 0a30BLIMUA 3HAHU-
SIMH COBPEMEHHOT'O HHOCTPAHHOT'O
SI3bIKa (COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHBIX

SI3BIKOB)

3uams:

OCHOBHBIC TpaBHJIa AHTIHHUCKON (oHe-
TUKA W TPaMMaTUKH, 0a30BBIi CIIOBap-
HBIH 3amac.

Baok A — 3aaHus penpoayk-
TUBHOTO YPOBHS

YcTHBIH 0npoC; TECT; OLIEHU-
BaHHE COOOIIEeHNH 00yJaro-
IUXCS, TEOPETHIECKHUE BOTI-
POCHI TI0 pa3jenaM 1 TeMam
JTUCIUTUTAHBI K 3a9€Ty U JU.
3a4eTy

Ymems:

MOJIb30BATLCS TOJKOBBIMU U IIEPEBOJ-
HBIMH CJIOBapsIMH IIpU IEPEBOAE U HH-
TEPIIPETALIUNA TEKCTOB.

Baok B — 3ananust pekoHCT-
PYKTUBHOTO yPOBHS

YcTHBIN 0NPOC; TECT; OLIEHU-
BaHME COOOLIEHUH 00yy4ato-
LIUXCS; YTEHUE TEKCTOB; MPaK-
TUYECKUE BOIPOCHI 10 pasje-




JaM ¥ TeMaM JIUCLMIUIAHBI K
3a4ery ¥ 1uQ. 3a4ery

Braoemw:

HaBBbIKaMH ayJIUPOBAHUS U TIEPEBOIA
TEKCTOB, COCTABIICHHS JIHAIIOIOB U Oece
MMOBCEAHEBHOW, PETUTHO3HOM,
JINHTBOCTPAHOBEAUYECKON TEMATHUKHU.

Baok C — 3amaHus NpakTHKO-
OpPUCHTUPOBAHHOTO W/WJIH
HCCIIC0BATEIILCKOTO YPOBHS
YcTHBIN 0IPOC; TECT; OLIEHU-
BaHUE COOOIIEHHI 00yYaro-
[IUXCS; YTCHUE TEKCTOB; MPaK-
THUYECKHUE BOIMPOCHI 110 pa3jie-
JIaM ¥ TeMaM TUCTIUTUTAHEI K
3auery u aud. 3auery

OIIK-7.7. CiocoOeH paboTath ¢
HAY4YHO-0OTOCJIOBCKOH TUTEpaTypOr
Ha COBPEMEHHOM MHOCTPAaHHOM SI3bI-
Ke

3name:

TEKCTbl OCHOBHBIX MOJIUTB, HAaYaJIbHYIO
TEPMHHOJIOTHUIO CBOETO TPOGUIBHOTO
HAIPaBIICHNUS.

Baok A — 3apaHus penponyk-
THBHOTO yPOBHS

Y CTHBIN 0pOC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIEHNH 00yYaro-
IIUXCSl, TEOPETHIECKNE BOTI-
POCBHI 10 pazjenaM U TeMaM
JUCIUIUIMHBI K 3a4eTy U Jud.
3aueTy

Ymems:

y4acTBOBATh B 00CYK/ICHHH TEM, CBS-
3aHHBIX CO CIEHATBHOCTHIO (3a1aBaTh
BOIPOCHI 1 OTBEYATh Ha BOIIPOCHI);
JenaTh cooOIIeHus (C mpeIBapuTeIbHOR
ITOATOTOBKOIA).

Bbaok B — 3ananus pekoHCT-
PYKTHBHOTO YPOBHS

YcTHBIN 0NPOC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIICHUI 00y1aro-
UIUXCS; YTEHHE TEKCTOB; MPaK-
TUYECKHE BOMPOCHI 1O pazjie-
JlaM ¥ TeMaM JUCLHUIIMHBI K
3auery u aud. 3auery

Bnaoems:

OCHOBHBIMM HaBBIKaMHU IIMCHbMa,
HEOOXOIUMBIMU JIJISl PE3IOMUPOBAHUS;
0a30BBIMU IPHEMaMH aHHOTHPOBAHUS,
pedepupoBaHus 1 IEpEBO/IA JIUTEPATY-
PBI 110 CIEHNUAIBHOCTH; CTPATETUIMUA
paboTHI C TEKCTaMH Pa3HOM HAIPaBIICH-
HOCTH

Baok C — 3apaHus NpakTHKO-
OPUCHTHUPOBAHHOTO W/WJIH
HCCIICOBATEIECKOTO YPOBHS
VYcTHBIN 0poC; TECT; OLIEHU-
BaHHUE COOOIIEHN 00yYaro-
[IUXCS; YTCHHUE TEKCTOB; MPaK-
THUYECKHE BOIIPOCHI TI0 pasfe-
JIaM ¥ TeMaM JUCHUILIMHEL K
3a4ery u qud. 3a4ery

1.5 Ilepeyenb KOMIeTEeHIHIA C yKa3aHMeM 3TanoB UX popMUpoOBaHUs B npolecce

OCBOEHHSI THCHHILINHBI (MOTYJIs)

Ne Koa xonTposn-
KonTpoaunpyemsle pazaennl auc- . . HaumeHnoBaHue one-
n/n pyemMoii Kome- Bun 3ansirmii
IHUIUIMHBL (MOYJIsT) HOYHOI'O CpeACTBa
TEHIHH
Pasnea 1. Mopdoaorus (uactp 1).

1. Tema 1. T'naroa VK-4.2,; CeMHUHapCKue 3aHs- YCTHBI opoc; TECT;
Ocuosuble Gpopmel riarosnos; npa- | OIK-7.4.; THS; CAMOCTOSITENIbHAs | OLIEHUBAHKE COOOIIE-
BWJIBHBIC U HEIIPABHUJIHHEIC; OIIK-7.7. pabora HU 06YYarOIIHXCS
BpPEMEHHBIE (DOPMBI TJIAT0JIOB
rpymn Simple, Continuous, Perfect,

Perfect Continuous; 3aior;
MOAJBHBIE TJIATONBI H UX
OKBUBAJICHTHI.

2. Tema 2. Heimunblie popmbl VYK-4.2,; CeMuHapCKuUE 3aHs- YCTHBIH OIpoC; TECT;
rj1arosa OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOSATEIbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
WNudwunntns, npryaactus | u |1, OIIK-7.7. pa6ora HUH 06YYaroNHXCs
TepyHIUH, THPUHATHBHAS KOH-

CTPYKIIUS «CJIOKHOE JIOTIOTHCHUE)

3. Tema 3. HakjioHeHWe B aHIJINI- VK-4.2,; CeMuHapCKue 3aHs- YcTHBI onpoc; TecT;
CKOM sI3bIKe OIIK-7.4.; THS, CAMOCTOSTENIbHAS | ONEHUBAaHUE COOOIIIE-
Haknonenwus: cocnaratensHoe | n OIIK-7.7. pabora HU 06YYarOLIHXCS
cocnarareiabHoe Il

Paznea II. Mopdosorus (yactb 2)

4, Tema 4. MecTonmenne VK-4.2,; CeMuHapckue 3aHs- Y CTHBI 0IIpOC; TECT;
Bujpl MecToumennid, ocodennoctu | OINK-7.4.; THS; CAMOCTOSITENbHAS | OLICHMBAHUE COOOIIE-
obpazoBanus HeompeaeneHHsix u | OIIK-7.7.




BO3BPATHBIX MECTOMMEHHIA. pabota HU 00yyaronmxcs

5. Tema 5 CymecTBUTE/IbHbIE. VK-4.2.; CeMuHapCKUE 3aHs- YCTHBIM ONpoC; TECT;
Manexn OIIK-7.4.; THS1; CAMOCTOSITENIbHAS | OLIEHHMBAHUE COOOIIIe-
HMeHuTENbHBIN, 00bEKTHBIH, OIIK-7.7. pabora HU 06YYarONHXCS
TMPUTAKATCIbHBIN MAJICIKU.

6. Tema 6. AGcoaoTHas popmMa VYK-4.2,; CeMHHApCKHUE 3aHs- YCTHEI OTIPOC; TECT;
NPUTHKATECIbHBIX MeCTOMMEHU I OHK'74, THS; CAMOCTOATEIIbHAA OlICHHUBaHHE COO6HIC-

OIIK-7.7. pabota HUM 00yYaroIUXCs

7. Tema 7. Hapeumne. VK-4.2; CeMHuHapCKUE 3aHs- Y CTHBIN ONpOC; TECT;
MecTo Hapeuus B PEIUIOKCHHH OIIK-7.4.; THSI; CAMOCTOSITENbHAS | OLIEHMBAHKE COOOIIIE-
Hapeuuii oOpa3sa JeUCTBUS U CTe- OIIK-7.7. pabora HUH 06YYarONHXCS
TICHHU; 0COOEHHOCTH yIoTpebIe-

HUS Hape-41id Mepbl U CTETIEHU C
HUCYUCIIIEMBI-MHU U HCUCYUCIISIC-
MBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU; CTEIIC-
HHU CpaBHECHUS, CPDAaBHUTCIIbHBIC
KOHCTPYKLHH.

8. Tema 8. UncauteabHoe. VK-4.2,; CeMuHapckue 3aHs- Y CTHBIH 0IIpOC; TECT;
Ipenor. Coros. OIIK-7.4.; THS1; CAMOCTOSITENbHAS | OLEHMBaHUE COOOMIE-
[TopsiaxoBbIE M KOTMYECTBEHHBIE OIIK-7.7. pa60Ta HM 06yan0H_IHXC;I
gyucnutenbhele. [Ipeanor. Coros.

9. Tema 9. IIpocroe npenio:kenne. | YK-4.2,; CeMuHapcKue 3aHs- YCTHBIH OIPOC; TECT;
O6wine CBefeHNs, OIeKaIIee, OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOATENbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
ckazyeMoe (mpoctoe rinaronsHoe u | OIIK-7.7. pabota HUiT 00yJarOIIHXCS
COCTaBHOE MMEHHOE), OPSII0K
CJIOB B IIPCAJIOKCHUU.

IIOBGCTBOB&TGHB}HJG,BOHpOCH'
TCJIbHBIC, HO6y,I[I/IT€J'II>HBIe 1 BOCK-
JIMOATCJIbHBIC MTPEAJIOKCHUA.
HpﬂMO@IIKOCBGHHOGHOHOHHGHHG
1 UX MECTO B MPEIJIOKCHUU.
HMeHHbIE U TTIaroJbHBIC Oe3/InY-
HBIC TTPCIJIOKCHUA.

10. | Tema 10. Cioxuoe VK-4.2.; CeMHUHapCKuUeE 3aHs- YCTHBIH 0TIpoc; TecT;
npeo:KeHne. OIIK-7.4.; THS; CAMOCTOATENbHAS | OLIEHUBAHUE COOOIIIE-
Buner npunarounsix. Coro3HbIe OIIK-7.7. pa60Ta HUiT 00yJarOIIHXCS
MECTOUMCHUSA U Hape‘lI/ISI KakK
CpCACTBA CBA3U B NOIIOJIHUTCIIb-

HBIX ITPUAATOYHBIX MTPEIJIOKCHUAX.

HOp?[,HOK CJIOB B JOIIOJITHUTCIIbHBIX

HpHHaTOQHHX.COFHaCOBaHHC

BPEMCH B IPCAJIOKCHHUAX C AOIOJI-

HUTCJIIbHBIMU NIPUAATOYHBIMH.

Pa3nenurenpHble BOIPOCHI.

1.6 Kputepuu ¥ mKaabl 1J1s1 HHTETPMPOBAHHOI OlleHKH YPOBHS ¢(pOpMHUPOBAHHOCTH
KOMIIeTeHIIMii

[Ton ypoBHEM KOMMIETEHIIMM MMOHUMAETCS CTENEHb TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH BBITYCKHU-
ka, ocBouBiero OIIOII, k peneHuto pa3IuyHbIX M0 BUIY U CIOKHOCTU NMPOGECCHOHAIBHBIX 3a/1a4.
Ilnanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHs] U KPUTEPHH UX OLIECHUBAHUSA

HNHuaukaTopsl OueHkH c()OPMHPOBAHHOCTH KOMIeTEHIMIi
KOMIIeTeHIIUH Y0BJIETBOPUTEIHHO X0pouIo

OTJIUYIHO

Ilonnora 3HaHUI MuHHMaIbHO TOMYCTUMBIA | YpPOBEHb 3HAaHUH B 00BEME,
YPOBEHb 3HAHUM, JOMYIIEHO | COOTBETCTBYIOIIEM IIPOTPaM-
MHOTO HETpYOBIX OITHOOK Me€ MOJrOTOBKH, JIOMYIIECHO
HECKOJIbKO HETpyOBIX OIHO0K

YpoBeHb 3HaHMIA B 00beMeE,
COOTBETCTBYIOIIEM IIPOTPaAM-
M€ MOATOTOBKH, 0€3 OImMnO0K

Hannuue ymennii IIponeMoHCTpUpPOBaHbL
OCHOBHBIC YMEHUS, PEIICHBI
THIIOBBIC 3314 C HETPY-
OBIMH OIIMOKAMH, BBIIIOJI-
HEHEI BCE 3a/IaHMs, HO HE B

[I0JIHOM 00BEME

IIponeMoHCTpUpPOBaHBI BCE
OCHOBHbIE YMEHHSI, PEIICHbI
BCE OCHOBHBIE 32J1a4H C He-
rpyOBIMU OITHOKAMHU, BBITIOJ-
HEHBI BCE 33J]aHHS B TIOJTHOM
o0beMe, HO HEKOTOPHIE C He-
JIOYETaMHU.

IIponeMoHCTpUpPOBaHEI BCE
OCHOBHBIE YMEHHUS, PELIECHbI
BCE OCHOBHBIE 33J]a4y C OT-
JIeJIbHBIMU HECYLIECTBEHHBIMU
HEJ0YETaMH, BBIIIOJHEHBI BCE
3aJ[aHusl B TIOJIHOM 00BbeMe
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Hannane HaBBIKOB
(BageHue OmbITOM)

NmeeTcs MUHMMAIIBHBIA Ha-
0Op HABBIKOB JIJISl PEIICHUS
CTaHAAPTHBIX 33/1a4 C HEKO-
TOPBIMU HEJI0UeTaMu

IIpogemoHCTpHUPOBaHbI
0a30BbIC HABBIKH TIPU peIlie-
HUU CTaHJIAPTHBIX 3a/1a4 C
HEKOTOPBIMH HEJJOUETaMHU

[IpogemMoHCTpHPOBAaHBI HABHI-
KH TIPY PEUICHUU HECTaHIapT-
HBIX 3a]1a4 0e3 OIIMO0K U
HEJ0YETOB

XapakTepucTrKa
c(hOpMHUPOBAHHOCTH
KOMITETEHITNH

ChopMHUPOBAHHOCTH KOM-
METEHIMU COOTBETCTBYET
MUHHMAIIBHBIM TPEOOBaHH-
SIM.

Nmeromuxcs 3HaHUi, yme-
HUH, HABBIKOB B LIEJIOM J[O-
CTATOYHO JISI PEIICHHS
npakTHdecKux (mpodeccu-
OHAJIBHBIX) 33/1a4, HO Tpe-

CdhopMupoBaHHOCTH KOMIIE-
TEHI[UH B IICJIOM COOTBET-
cTByeT TpeboBaHusM. Mmero-
LIUXCS 3HAHUH, YMEHMUI],
HaBBIKOB M MOTHBAIIMH B IIe-
JIOM JIOCTaTOYHO JJISl PELIEHUS
CTaHAAPTHBIX MPAKTUYECKUX
(mpoteccroHaMBHBIX) 3a71ad.

CdhopMupoBaHHOCTH KOMIIE-
TEHI[UH ITOJHOCTBIO COOTBET-
CTByeT TpeboBanusaM. Mmero-
LIUXCS 3HAHUN yMEHUH,
HaBBIKOB M MOTHBAIIMH B ITOJI-
HOH Mepe A0CTaTO4YHO AJIs
pELIEHUs CIO0XKHBI IPAKTHYE-
ckux (mpodeccHoHaNbHbIX)
3aj1ad4.

6yeTc>1 JOIIOJTHUTCIIbHAA
IpaKTHUKa 1o 60J'II>IIII/IHCTBy
MPaKTUICCKUX 3aJ1ad.

2 TunoBble KOHTPOJIbLHBIE 32JAHNS U MHbIE MATEPHUAJIbI, HE00X0AMMBbIe J1JIsl OLEeHKH
BJIA/ICHU i, YMEHHUIl, 3HAHUI, XapAKTEePHU3YIIIUX ITanbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETCHIMI B
npouecce 0CBOeHHs 00pPa30BaTEJIbHOI IPOrpaMMBbl

2.1 BX0oaHO# KOHTPOJIb

2.1. llenp BXOZHOTO KOHTPOJISI — OINpPENEIUTHh HAYaJbHBIH YPOBEHb MOJTOTOBICHHOCTH
00y4aromuXcsi W BBICTPOUTh HHIMBHIYATbHYIO TPACKTOPHUIO OOYYEHHS KOHKPETHOH TpPYIIIbI
oOyJarommxcs. B ycloBusSX JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHON 0Opa30BaTEIbHOW Cpelbl Pe3yabTaThl
BXOJHOTO  OIEHHMBAHUS OOYYalOMIETOCS  HWCHOJB3YIOTCS KAk HadaJbHbIE 3HAYCHUS B
WHIMBHTyJIbHOM NPO(QUIIE aKaJeMUYECKOH YCIEITHOCTH 00Y4YaloIerocs.

2.2. Onucanue GoHIa OIIEHOYHBIX CPEJICTB

dopma mpoBeseHUS BXOIHOTO KOHTPOJIS — YCTHBIM ompoc. JlmurenbHocTh ompoca — 45
MUHYT.

2.2.1. 3aganus (TecThI) 1V BXOAHOT0 KOHTPOJISI 3HAHUH 00y4arommxcs

Anrnuiickuii angaBut. OCOOEHHOCTH MPOU3HOILLIEHUS TJIACHBIX U COTIaCHBIX OYKB.
Aptukis. HeonpeneneHHbll 1 OnpeAeIeHHbIH apTUKIIb, 0OCOOEHHOCTH YHOTpeOIeHHUS.
Cy1iecTBUTENBHBIE KaK YacTh aHTIHIICKON Mopdomoruu. Pos, uncno, manex.

Wms npunarareiabHoe.

OcHoBHbIE ()OPMBI IT1aroJI0B.

[TpaBrIIbHBIE U HENPABUIIBHBIE IJ1ArOJIbI.

Bpemennsie ¢popmeal riiarosios rpymn Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous.
3aior.

MopnanbHbl€ T71arojbl ¥ X SKBUBAJIEHTHI.

10 CreneHu cpaBHEHNUS IPUIATaTEIbHBIX, CPABHUTENBHBIE KOHCTPYKIIMH.

CoNR~ LN E

2.2.2. lllkana oueHuBaHUs (METOAMKA OLEHKH)

Ilo y'-Ie6HBIM JAUCHUIINIMHAM, pEKOMEHAYCTCA MMPOBOANUTH TaKME€ BUALI ITPOBEPKHU BXOJHOI'O
YpOBHS 3HAaHUH, KaK TECTHPOBAHHUE, CAMOCTOSITENIbHAsA paboTa, YCTHEIN ompoc/Oecena, TBOpUECKOe
3aJlaHne, MPOEKT  T.1.;

3HaHMS CTYJEHTOB OLICHUBAIOTCS IO TPATUIIMOHHON MATHOAIUTHBHON HIKAJe - «5», «4», «3»,
«2» (6e3 ormeTKH «1»), MpUHUMAs BO BHUMaHUE SKBUBAJICHTHOCTh BBICTABIISIEMBIX OTMETOK YPOB-
HSIM 00YYEHHOCTU — «BBICOKHI», «ONTUMAIBHBINY, «TOMYCTUMBINY, «KPUTHICCKHII;

3anoJIHeHHBIE MPOTOKOJIBI TT0 KaXKI0W Y4EOHOW AUCIUIUIMHE, TOAMMCAHHBIC TPOBOIAIIAM
MPOBEPKY YPOBHs 3HAHUU MperojaBaTelieM U 3aBeAyIOIIUM Kadeapoil, mepemaroTcs ais ydéra,
aHajm3a, o0OOIIEHNsI U BBIIAYM PEKOMEHAIMN 1O COBEPIICHCTBOBAHHIO OOPa30BaTEIHHOTO TPO-
1ecca IpopeKTopy 1o yuedHoi padore.



Bann

OLICHKA

Kpurepun

41 -50

OTJIIMYHO

[Tonublit TTyOOKHUH OTBET Ha BOINPOC, ONMHUPAIOLINICS HA 3HAHHE
ncTouHUKOB (buOnmuu u TPymoB CBATHIX OTHOB) U (yHIAMEH-
TAJIbHBIX HAy4YHBIX NO3MLMH. BbICOkas creneHb 00OCHOBAHHO-
CTH, NIOKa3aHHOCTM M AapryMEHTHUPOBAaHHOCTH oTBeTa. OTCyT-
CTBHE COJICP)KATEIILHBIX OIUOOK. JIOTHYHOCTD M3JI0KEHUSI MaTe-
puana. I'pamoTHOe HCIONIB30BaHHE OOrOCIOBCKOM TEPMUHOJIO-
T'HH, 8 TAKXKE aJIeKBaTHOE TPUMEHEHHE OOTOCIOBCKUX TEPMHHOB.
CrocoOHOCTh MaKCHMaJIBHO TIOJHO, Pa3BEPHYTO U apryMEHTH-
POBaHHO OTBEYATh HA BOIIPOCHI IIPENOAABATEII.

31-40

XOpOIIO

[TonHbIi M CUCTEMHBIM OTBET Ha BOIPOC, OXBATHIBAIOIIMI BCE
OCHOBHBIC aCIIEKTHI MPOOJIEMBI, OMUPAIOLINICS HA 3HAaHUE 0a30-
BBIX MCTOYHUKOB M (PyHJIaMEHTAJbHBIX HAYYHBIX MO3HUIHH. [lo-
CTaTOYHAsI CTENICHh 0OOCHOBAHHOCTH, IOKA3aHHOCTH U apryMeH-
TUPOBAHHOCTH OTBeTa. OTCYTCTBHE COIEPKATEIBHBIX OIIMOOK.
JIorHYHOCTH M YETKOCTh U3JIOXKEHUsI MaTtepuana. Mcnonb3oBaHue
HEOOXO0UMOM OOrOCIIOBCKOM TEPMHUHOJIOTHH, a TakKe, KaK Ipa-
BHJIO, MPABUJILHOE MPUMEHEHHUE OOTOCIOBCKOM TEPMHUHOJIOTHH.
CrnocoOHOCTh B JIOCTAaTOYHON CTEMEHH AapryMEHTHPOBAHHO H
MaKCUMaJIbHO KOHKPETHO OTBEYaTh HAa BOMPOCKHI IPENOIaBaTes

21-30

YIIOBII.

YacTuuHbIN OTBET HA BOIIPOC, OXBATHIBAIOIINI BCE OCHOBHBIE €TI0
actiekThl. [IpaBHIBHOCTH (yHAAMEHTAIBHBIX OOTOCIOBCKHX Te-
3ucoB. Cna0blii ypoBeHb apryMeHTanuu. HegocrtatouHoe 3HaHue
WMCTOYHUKOBOUM 0aspl. HemonHOe 3HAaHWE OCHOBHBIX OIpeiesie-
Huil. Kak npaBuio, Hamu4ue JIOTUKU B OTBETE U CUCTEMHOCTH B
M3JI0KEeHUU Marepuana. IIpaBuibHOE MCIOIB30BaHUE OCHOBHBIX
OOTrOCIOBCKMX TEPMHUHOB MO Teme. YacTHYHO MpaBUIIbHBIE H
(1K) HETOJIHbIE OTBETHI HA BONPOCH! IPENOAABATENS

0-10

HCYHOBIJI.

O6yanOHlHﬁCH He 3HaeT OTBET Ha MOCTaBJICHHbBIN BOIIPOC.

2.2 OueHoYHbIE CpeaCTBA AJIsl TEKYIIEro KOHTPOJIs

2.2.1 TecroBble 3aganus (bJok A)

Metoauyeckue ykazanusi. TeCTOBbIE 3a/laHUsI PACCUUTAHBI Ha CAMOCTOSATEIBHYIO PadoTy
0e3 MCIONIb30BaHUs BCIIOMOTATENBHBIX MaTepuaioB. [l BBIOJIHEHUS TECTOBOTO 33/1aHUS CIIETyeT
BHUMATEJIbHO MTPOYMTATh MOCTABIECHHBIN Bompoc. [lociie 03HaKOMIIEHHSI C BOPOCOM CIHEAYET MpPH-
CTYIAaTh K MPOUYTEHUIO MpejlaraéMbIX BApHAaHTOB 0TBeTa. HeoOX0AMMO MpOYnTaTh BCe BapUAHTHI U
B KayecTBE OTBETa BBIOpaTh JMIIb OJUH HHAEKC (IuppoBoe 0003HAUEHHUE), COOTBETCTBYIOIIUN
MPAaBUIILHOMY OTBETY. TeCThl COCTaBICHBI TAKUM 00Pa30M, YTO B KaXKIOM M3 HHUX MPABUIbHBIM SIB-
JIE€TCS JIMIIb OJMH U3 BapUAHTOB. TE€CTOBBIE 3a/1aHUS BBINOJHSAIOTCS B MUCBbMEHHOM BHUJE C Orpa-
HUYECHUEM BPEMEHU: 110 OHOM MUHYTE Ha 3aJaHue.

Ilepeyenb KoOMIeTeHUMH (YACTH KOMIIETEHIHIl), MPOBepPAEMbIX OLEHOYHBIM Cpel-
crBoMm: (YK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7).

TecToBbIe 3a1aHMs TTO3BOJISIIOT JUATHOCTUPOBATH TUIAHUPYEMBIE pe3yabTaT chopMupoBaH-
HOCTU KOMITIETCHIIUN B KATETOPHUH «3HATHY.

TecThl penpoOaYKTUBHOIO YPOBHA («3HATHY»)

[lepeuenr komMmeTeHUUM (YAaCTH KOMIIETEHLIMI), MPOBEPSEMBIX OIIEHOYHBIM CpPEICTBOM:

(VK-4.1)

1. Yesterday | __ (decide) to visit____ (a\an \the) new café with my two friends. It was
_____(a\an\the) nice evening. First it turned (out\ on\ in) they had a lot of delicious
(meal\ meals). __ (the\ a\ an) coffee _ (was\ were\is) great. Cakes and sandwiches
(smell) tasty. I (be) sure to visit it (soon\ again\ later).

2. 1. Summer has

(come\ came). |___ (like) (its\ his\ her ) beauty.
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2.1 __ (drink) my coffee twice a day.

3. Canyou lend me apen? I have ___ (lose\ lost) __ (my\ mine)

4. (are\am\is) you happy with __ (your\ you) success?

5.He ___ (have\ has) (a\ an\ the) bad memory He cannot remember even ___ (his
\her\ my) own phone number.

3 1. My friend (live) in Oxford . (The\ this \a) letter _ (be) from ___ (his\
him \her).

2. We (are\ is\ am) hungry. Give (me\ us\ you) something.

3.lnever _ (drink) __(0O\a(an)\ the) milk. | (dont \doesnt) like it.

4. (these\this\the) flowers __ (is are am) for my sister. Can you give ___ (them\ it\
this) to her?\

5.1 (need) some help. Please, help __ (him her me).

4. 1. Listento___ (the \this\ that) music. You (shall will) enjoy it.

2.1 ___ (shall will) thank ___(this\ that\ these) people, who( help) me yesterday.
3. Do you think (this\ that \these) colour (suit) me?
4. He (wouldn’t\ wont \shouldn’t) forget (these\ those\ this) they (was\ were)
happy.
5. Can you show me ___ (these \those \this ) flowers? | want to buy it.
5. 1. Have you got (some\ any\ no) English texts at home ?
2. There are (some\ any\ no) tea at home. | cannot make it.
3. There are (some\ any\ no) mistakes in your test. Mistakes? | cannot see (
them \it).
4.You can occupy (some \any\ no) room you like.
5. Ive just baked (some \any\ no) cookies. Would you like __ (some\ any \no) ?
6. 1.He was born on April (twenty six\twenty sixth) 26. His brother — on the

(two\second ) of May.
2. Open your book on the page ___ (twelve|\ twelveth) 12.
3. This poem is my (one\first) one.
4 Where is house____ (nineteen\ nineteenth)19. Itisthe _ (two\second) in the street.
5 She is (ten\ tenth) now. Her sister has got her __ (seventeen\seventeenth)
birthday.

7. 1. Everything is getting (more\most) expensive these days
2. To tell the truth he is not one of my __ (good\ better\best) friends.
3. What is the __ (more\most ) precious stone in the world? Diamond is
(more\most) one.
4. Itismuch ___ (hot\hotter\hottest) in Italy in summer than in Russia.
5. February is___ the (snower\snowest) and the (colder\coldest) month here.

8. Hi, Mark , 1 (write \am writing) to let you know, that | really _ (like \am lik-
ing) your new website. I __ (think\ am thinking) to create my own one, but I __ (don’t\
doesn’t) know how to do it. My elder brother  (know\knows) a lot about computers, but he
(have\has ) no time to help me. Just imagine — he always (study\studies).

9. 1. My friends ___ (fly\flew\flown) to Moscow yesterday/

2. There __ (was \ were) nobody in the room when | __ (switch\switched) the light.
3.1t (begin\began\begun) to rain when we ___ (played\ were playing) football.

4. We ___ (were playing\played) golf every day last week.

5.1 _ (saw\was seeing) him yesterday when he (waited\was waiting) a bus.



10. 1. She (hasn’t\navent) finished her test yet.

2. They (moved\have moved) to Krasnodar some years ago.

3. My sister never (was\have been) in Sochi.

4. Where (have\has) you been last night?

5. My mother (hasn’t\ havent) come home yet.

11. 1. Suddenly he (realize\ realized), that he (hasnot\hadnt phoned) his mam.

2. 1 put away the book after | (read) it.

3. When | (meet\met) her at the party I think that | (see \saw\ had seen) her
before.

4. 1 (went \had gone) to the yard to take my bike but it (steal\had been sto-
len).

5. The builders ____ (finish\finished) the work by the end of the day.

12. Last night my father __ (read \was reading) a book in the living room, when suddenly
he __ (heard\was hearing) something outside the house. He___ (opened\was opening) the window

and (looked\was looking out). It _ (was\was being ) very dark and at first he
(cant\couldnt) see anything. When he (closed\was closing) the window, he _ ( no-
tice\noticed) a man. My father (' run\ran) after him and (catch\caught) him.

13. 1. If you___ (don’t\doesnt) leave at once you (will\shall) be late for your train.

2. The child ___ (shant\wont) be happy until his mother __ (buy\buys) him a new toy.

3. Dad ___ (shall\will) help us while Mam ____ (stays\stay) with Granny.

4. Look out! You___ (shall\will) fall down

5. Mam ___ (shall\will) arrive on Friday and we____ (shall\will) meet her at the railway sta-

tion.
14. Yesterday | (get) a bad mark because | (not prepare) a plan for my composi-
tion. 1 (try) to explain the situation, but the teacher (not want) to listen. 1
(write) the plan, when my friend (call) and ___ (invite) me to the theatre. Certainly, I
(don’tagree) and  (go on) my work. My sense (keep) me.
15. Last week my friend and | (go) shopping. While | (pay) for a T- Shirt,
someone (steal) my bag. Likely I (already spend) all my money and my bag
(be) empty. The weather __ (be)
fine tomorrow and we ___ (go) to the park. We __ (spend) a good time there.
16. 1. He (ask\ asked) where I ___ (live\lived).
2. She (say\ said) she (can\could) meet us.
3. They (promise\promised) to come if they _ (have\had) time.
4. My mam ____ (say\said) she ___ (will\would) be back later.
5. 1didn’t say where | (is\was) going to.
17.1.You ___ (can\may\must) learn this poem by hear.t
2. (can\cant) I take your pen? I (can\cant) find mine.
3. If you have done your work, you (may\must\can) go home.
4. Ann (cant\mustnt\neednt) go shopping her husband has bought everything.
5. You (musnt\neednt) walk on thin ice.

18. 1. He doesn’t enjoy (to go\going) there.
2. My little niece ___ (learn\learned) (to speak\speaking).
3. | promise (to come\coming) as soon as possible
4. Stop __ (to talk\talking). I cant finish my work.
5. 1feltlike __ (to have\having) a cup of hot coffee.
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19. 1. | feel really __ (excited\exciting) in Sochi
2. Firemen were trying to save the (burnt\burning) building.
3. My ___ (broken\breaking) arm was examined by the doctor.
4. We listened to the girls __ (singing\sung) Russian folk songs.
5. She picked up the pencils (lying\lain) on the floor.

20. 1. He said, that he (lived\lives\has lived) in Russia

2. The matter was if she __ (comes\will come\would come) to our place.
3. I didn’t know, that you (are busy\were busy\have been busy).
4. She told that (wasn’t\ has never been\had never been) in Spain.

5. They informed that (met\ had met) their guests.

KonTponbHbie 3ananus

Translate the following sayings into Russian and comment on them in Russian:

[lepeBenute cremyrone BbICKa3bIBaHUS HA PYCCKUN S3BbIK U MPOKOMMEHTHUPYWTE MX IO-
pYCCKu:

1. Man proposes and God disposes (Proverb).

(omeem: Yenosex npeononacaem, a boe pacnonazaem)

2. Everything God does is for the best. / Everything sent from God is for the best. / God
suggests what’s the best (Proverbs).

(omeem: Bce, umo denaem boe, - k nyuwemy. / Bce, umo nocvinaemcs om boea, - k nyuute-
my. / Boe noockazvlieaem mo, umo nyyuie)

3. Whatever you sow, you shall reap (Proverb).

(omeem: Umo noceewb, mo u noscHeui)

4. There is scarcely a sin in the world that in my eyes such a crying one as ingratitude (Ch.
Dickens).

(omeem: Eosa nu ecmv na ceeme cpeéx, KOI’I’lOpbllZ 6 Moux 2nazax ovin Obl CMoJlb sonurowmum,
KaK Heb1a200apHoCmb)

5. A clean fast is better than dirty breakfast (Proverb).

(omeem: Hucmuiti nocm ayquie, uem eps3Hulil 3a6MpPax)

6. State the essence of the Sermon on the Mount in writing.

(Hznoocume cymo Hazopnoti nponoseou 6 nucomennom eude. Omeem: cymos Hazopmoii
nponogeou - docmudicenue Llapcmea Hebecnozo. The essence of the Sermon on the Mount is the
achievement of the Kingdom of Heaven)

[Tepeyenr komMmeTEHIMN (YAaCTH KOMIIETEHIIUN), MPOBEPSIEMBIX OIICHOYHBIM CPEACTBOM:
(OMIK-7.4.; OIIK-7.7.)

TecToBbie 3a1aHMs TO3BOJISIOT JUATHOCTUPOBATH TUIAHUPYEMBIE pe3yabTaT chopMUpoBaH-
HOCTU KOMIIETEHIIUN B KATETOPUU «3HATHY.

TecThl penpoOIYKTUBHOIO YPOBHA («3HATHY)

1. 3agaHue Kk TeMe: «3HAKOMCTBO)
Fill in the gaps with one of the words — brother, sisters, my, is, study:
Ilepe6oo 3aoanus: 3anonnume npobenvt 0OHUM U3 C108 — Opam, ceCmpul, MOU, eCib, YYUMECH.

Hello, ... name is Victor. And what ... your name?
I study at a Theological Seminary. And where do you ...?
I have a sister and a .... Do you have any ... or brothers?

Omeem: my, is, study, brother, sisters
Bpewms svinonnenus: 1 munyra

2. 3amanne kK TeMe: «3HaKOMCTBO)
Fill in the gaps with one of the words — where, sister, your, brothers, name
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Ilepe6oo 3a0anus: 3anonnme nponycku 0OHUM U3 Clo8 — 20e, cecmpa, Bawe, 6pamus, ums.

Hello, my ... is Mark. And what’s ... name?
I study at a Theological Seminary. And ... do you study?
I have a ... and a brother. Do you have any sisters or ...?

Omeem: name, your, where, sister, brothers

Bpewms svinonnenus: 1 Mmunyra

3. 3aganue k Teme: «Pacnopsanok aus. JleHp ceMruHapucTa

Put the everyday actions of seminary students in the right order:

Ilepesoo 3adanus: Paccmasbme edceOnesHble 0eUcmeus CEMUHAPUCIOE 8 NPABUTLHOM NOpsiOKe.

A) We finish our homework before going to bed.
B) We begin our day with morning prayers.

C) We have our lunch at 2 p.m.

D) Sometimes we go to church in the evening.
E) Our classes start at 9 o’clock.

Omeem: B, E, C, D, A.
Bpems gvinonnenus: 1 MunyTa

4. 3ananue k Teme «Pacriopsiiok nus. [lenb ceMuHapucra
Find the answers to the questions.
Ilepe6oo 3adanus: naiioume omeemvl Ha 6ONPOCHI.

1) What time do you get up?

2) When do the classes begin at your Seminary?
3) How long is your lunch break?

4) How many classes a day do you have?

A) One hour.

B) At 7.30.

C) Three or four.

D) Yes, we do.

E) At a quarter to nine.
Omseem: 1B, 2E, 3A, 4C
Bpems evinonnenus: 1 munyra

5. 3ananue k Teme «Caras 3emiis. 3eMHast )ku3Hb Mucyca Xpucra»
Choose the right answer.
Ilepesoo 3a0anus: Bvibepume npasunvhsiii omeem.

1. Where was Jesus Christ born?
A) He was born in Nazareth.

B) He was born in Jericho.

C) He was born in Capernaum.
D) He was born in Bethlehem.

2. Where did He spend His childhood?
A) He spent His childhood in Bethlehem.
B) He spent His childhood in Jerusalem.
C) He spent His childhood in Nazareth.
D) He spent His childhood in Capernaum.
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Omeem: 1D, 2C
Bpewms évinonnenus: 2 MUHYTBI

6. 3ananue Kk Teme «CBdaras 3emis. 3eMHas xku3Hb Mucyca Xpucray
Choose the right answer.
Ilepesoo 3adanus: Bvibepume npasuivHulil omeemn.

1. Where was Jesus Christ crucified?

A) He was crucified in Nazareth.

B) He was crucified on Mount Golgotha.
C) He was crucified in Gethsemane.

D) He was crucified in Capernaum.

2. Where did He spend His last night?

A) He spent His last night in Capernaum.
B) He spent His last night in Bethlehem.
C) He spent His last night in Nazareth.

D) He spent His last night in Gethsemane.

Omeem: 1B, 2D
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

7 3a,[[aHI/Ie Ha ITIOHUMaHHUE HECJIOXHBIX TEKCTOB (TeMa «CBsaTas SGMJ'ISI»)

Read the text and decide whether the following statements are True (T) or False (F) according to
the text.

Ilepe6oo 3aoanus: [Ipouumaiime mexcm u pewiume, npagouU8vl UIU JONHCHbL CLE0YIOUJUE BbICKA3bI-
BAHUA, COCNACHO neKkcm) .

The district of Galilee is the most northerly district in the country. It is about 50 miles long and 25
miles wide. Its focal point is the heart-shaped fresh-water lake about 13 miles long and 8 miles wide
at its widest point. Here is the centre of Galilean life. Most roads in the district pass to or near this
lake.

1. The district of Galilee is situated in the south of the country. T/F

2. The district of Galilee is almost square in shape. T/F

3. The water in the Sea of Galilee is salty. T/F

4. Many people live near the Sea of Galilee. T/F

5. It is difficult to find a road that leads to the lake. T/F

Omeem: 1F, 2F, 3F, 4T, 5F
Bpems gvinonnenus: 6 MEHYT

8. 3ajaHne Ha TOHMMAaHNE HECIIOKHBIX TEKCTOB (TeMa «BennkoOpuranus»)

Read the text and decide whether the following statements are True (T) or False (F) according to
the text.

Ilepesoo 3a0anus: [Ipouumaiime mexcm u pewume, npagouewt (1) unu noxcuvt (F) credyrowue 6oi-
CKA3b18AHUS, CO2NIACHO MEKCM).

The flag of the United Kingdom has three crosses: The thick red cross is the cross of St. George, the
patron saint of England. The white diagonal cross is the cross of St. Andrew, the patron saint of
Scotland. The thin red diagonal cross is the cross of St. Patrick, the patron saint of Ireland. The pa-
tron saint of Wales is St. David.

1. The Flag of the United States has three crosses.
2. The patron saint of England is St. George.
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3. The cross of St. Andrew is diagonal.
4. St. Patrick isn’t the patron Saint of Ireland.
5. There is no cross of St. David on the British flag.

Omesem: 1F, 2T, 3T, 4F, 5T
Bpewms svinonnenusn: 6 MUHYT

9. 3ananue K TeMe «/[ByHaaecsAThIE Tpa3IHUKI
Find the Russian equivalents to the great feasts in English:
Ilepesoo 3aoanusn: Hatioume coomgeemcmeus @enukum npazoHUKaM Ha AHSTULICKOM sI3bIKe.

1. PoxxniectBo [IpecBsaToit boropoauiiel

2. Kpemenue / borosisnenue

3. Cperenue ['ocniona Hamero Uucyca Xpucra
4. bnarosernieHue

5. Bxon I'ocnioniens B Uepycainum

A) Epiphany / Theophany / the Baptism of the Lord
B) The Nativity of the Holy Theotokos

C) Annunciation

D) The Entry of the Lord into Jerusalem

E) The Meeting of our Lord Jesus Christ

F) Christmas / the Nativity of Jesus Christ

Omeem: 1B, 2A, 3E, 4C, 5D,
Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

10. 3aganue k TeMe «/IByHanecaTble npa3IHUKN»

Find the Russian equivalents to the great feasts in English:
Ilepe6oo 3aoanus: Hatioume coomgeemcmeusi 6eIUKUM NPA30HUKAM HA AH2TIUNICKOM S3bIKe.
1. [Tacxa
2. llatupecstauna / Tpouna
3. Ilpeobpaxenue
4. Bo3Hecenue
5. Ycnenue
A) Dormition / Assumption
B) Pentecost / Trinity Sunday
C) Easter / Pascha
D) Ascension
E) Transfiguration
F) Elevation of the Cross
Omeem: 1C, 2B, 3E, 4D, 5A,

Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

11. 3amanune x Teme «IloBceTHEBHEIE MOTUTBEI

Find the English equivalents to the prayers in Russian:

Ilepesoo 3aoanus: Hatioume anenutickue coomeemcmasusi MOIUmMEam Ha pyCCKOM s3blKe
1. 'ocrioau, OiarocinoBu!

2. 'ocnou, nomutyii!

3. Cnasa bory!

4. CnaBa Tebe, 'ocriogu!

5. Cnacu u coxpanu!

6. C borom!
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A) God be with you!

B) May the Lord save you!
C) Bless, O Lord!

D) Glory to Thee, O Lord!
E) Lord, have mercy!

F) Glory to God!

G) Lord, save and protect!

Omesem: 1C, 2E, 3F, 4D, 5G, 6A
Bpems evinonnenus: 6 MUHYT

12. 3aganue k TeMe «[loBceqHEBHBIC MOJIUTBBI»

Put in the missing words in the Lord's Prayer — Kingdom, lead, daily, Heaven, forgive, earth,
deliver, Glory, trespasses, temptation.

Ilepe6oo 3adanusn: Bcmasvbme nponywenusie ciosa 6 moaumsy locnoowwo — Llapcmesue, 66edu,
Hacywnwill, Hebecex, ocmasnsiem, semnu, uzdoasu, Cnasa, ooneu, ucKyuieHue.

Our Father, Who art in ..., hallowed be Thy name, Thy ... come, Thy will be done on ... as
it is in Heaven. Give us this day our ... bread; and forgive us our ..., as we ... those who trespass
against us, and ... us not into ..., but ... us from evil.

For Thine is the Kingdom, and the Power, and the ..., for ever and ever. Amen.

Omeem: Heaven, Kingdom, earth, daily, trespasses, forgive, lead, temptation, deliver, Glory
Bpems evinonnenus: 6 MUHYT

13. 3aganue o reme «B npaBociiaBHOM Xpame»

Put in the missing words in the text — ship-type, star, circular, cruciform.

Ilepe6oo 3adanus.: Bcmasvme nponywennvle cnoea 6 mekcm — 6 guoe Kpecma, Kpyeioe, 36e30d, Ko-
pabenvhblil.

The Orthodox church building is usually constructed in several ways: ... to symbolize that the
Church of Christ received life and strength through the Cross: as a ... edifice to indicate the eternity
of the church for there is no beginning or end in a circle; as a ... (octagon) to express that the
Church like a star gives off the light of Christ; and the elongated ... structure (basilica) shows the
church to be like a ship which takes us through the sea of life to the harbour of eternal life.

Omsem: cruciform, circular, star, ship-like
Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

14. 3aganue o reme «B npaBociaBHOM Xpame»

Match the number of cupolas on Orthodox churches with its symbolic meaning.

H€p€6‘00 3a0anus: Conocmasbme KOAUYECMBO Kynojoe npaeocilaeHoco xpama C €20 Ccumeouye-
CKUM 3HAYEHUEM.

1. One cupola or dome A) Jesus Christ and the Evangelists

2. Three cupolas B) The ranks of Angels

3. Five cupolas C) Jesus Christ, the Head of the Church
4. Seven cupolas D) Seven mortal sins

5. Nine cupolas E) The Holy Trinity

F) The Holy Mysteries

Omsem: 1C, 2E, 3A, 4F, 5B
Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI

15. 3aganue k TeMe «10 3amoBeneit boxunx»
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Put the first 5 commandments of God in the right order.
Ilepesoo 3a0anus: Paccmasvme nepsvie 5 3anosedetl boocuux 6 npasuibHom nopsoxe.

A) You shall not make for yourself an image in the form of anything in heaven above or on the
earth beneath or in the waters below...

B) I am the Lord your God... You shall have no other gods before me.

C) Honor your father and your mother...

D) Remember the Sabbath day by keeping it holy...

E) You shall not misuse the name of the Lord your God...

Omsem: 1B, 2A, 3E, 4D, 5C

Bpewms svinonnenusn: 4 MUHYTBI

16. 3amanue k teMe «10 3amoBeneit boxxuux»
Put the last 5 commandments of God in the right order.
Ilepesoo 3adanus: Paccmasbme nocieonue 5 3anoseoeil booicuux 6 npasuibHom nopsioxe.

A) You shall not murder.

B) You shall not covet your neighbor’s house. You shall not covet your neighbor’s wife...
C) You shall not give false testimony against your neighbor.

D) You shall not commit adultery.

E) You shall not steal.

Omeem: 1A, 2D, 3E, 4C, 5B
Bpems evinonnenus: 4 MUHYTBI
3ajaHus OTKPHITOrO THIIA
1. 3ananue k Teme: «3HaKOMCTBO» (YMEHHUE 3aIIOJIHATH (POPMYIISIpBI U OJIAHKH)
Read the form and then fill it with information about yourself:
Ilepe6oo 3aoanus: [Ipoumume popmynap, 3amem 3anonnume e2o ungopmayuel o cebe.

SURNAME - Hopkins

FIRST NAME — Mary

COUNTRY - England

JOB — journalist

ADDRESS - 36, North Street, Bristol
AGE - 23

MARRIED? — No

Omeem: paMuIusl CTyAeHTAa aHTJIMACKUMU OyKBamH, HMsl, cTpana — Russia, npodeccus — (Semi-
nary) student, aapec (mamp., 23 Gogol Street, Tomsk), Bo3pact (umdpoii), cemeiinbiii craryc
(yes/no)

Bpems evinoanenus: 2 munymuol

2. 3aI[aHI/Ie 10 TEMC: ((I[}IXOBHBJI CCMUHApUI», KOPOTKOC ICCC

Write 4-5 sentences about your seminary. You can do it by answering the questions:

Ilepesoo 3adanus: Hanuwume 4-5 npeonoscenus o ceoeti cemunapuu. MooicHo coenams 3mo, om-
6emMuUe Ha 60npochsl.

When was your seminary founded/opened?

What subjects do you study?

How many years do you study?

How many students are there in your seminary?

What is the name of the Seminary’s church?

Ipumepnwiii omsem: Our seminary was opened in 1995. We study languages (Old Slavonic, Rus-
sian, Latin, English), theology, church history, the Old and the New Testament, church art and
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church singing. We don’t have many students at the day department, but there are very many exter-
nal students. We live at the seminary and go to the seminary’s church, Theophany (Bogoyavlensky)
Cathedral.

Bpewms svinonnenusn: 8 MUHYT

3. 3aganue no teme «Moil Xpam», KOpOTKOE 3¢cCe

Write 4-5 sentences about your church. You can do it by answering the questions:

Ilepesoo 3aoanus: Hanuwume 4-5 npeonooicenuii o ceoem xpame. Modxcno coerams 3mo, omeemue
Ha 80NpPOChHI.

What is the name of your church?

How does it look?

When was your church built?

Was it closed in the Soviet Years?

When was it returned?

Ipumepnwiii omeem: The name of my church is St Peter and Paul’s Church. It is a beautiful build-
ing made of red brick. It was built in 1908 by the architect K. Lygin. In the Soviet years it was used
as a club. In 1993 the building was returned to the church.

Bpems evinonnenus: 8 MUHYT

4. 3az[aHHe o TeMe «IlamomHMuecTBO. CBSITasA 3€MIISI»
Answer the question in one sentence.

Ilepe6oo 3adanus: Omeembvme Ha BONPOC OOHUM NPEOTOHCEHUEM.

Why is the Jordan River the most important landmark of Palestine?

Ipumepnwiii omsem: Jordan is the most important river in Palestine because Jesus Christ was bap-
tized in it.

Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

5. 3aI[aHI/Ie o TeMe «KiaaccHas koMHaTa»

Describe your classroom in 4-5 sentences. Use the structure “There is/are”.

Ilepeoo 3adanusa: Onuwiume c6010 KIACCHYIO KOMHamy 6 4-5 npeonodcenusx. Hcnonvsyime
cmpykmypy “There is/are”.

Ilpumepnwiii omsem: There is a whiteboard in our classroom. There are 6 desks, a teacher’s table
and 15 chairs in our classroom. There is a piano in the corner of the room. There is an icon of Jesus
Christ over the whiteboard. There are some maps of the Holy land on the walls.

Bpems évinonnenus: 8 MUHYT

6. 3apanue no teme «Kutus cBsateix» (Cepruit Pagonexckuii)

Read about St. Sergius of Radonezh and answer the questions after the text.

Ilepesoo 3aoanus: Ilpoumume o npenodoonom Cepeuu Padonedcckom u omeemvme HA 80NPOCHL
nocie mekcma.

St. Sergius (Bartholomew at birth) was born in 1314 in the village of Varnitsi near Rostov
the Great to the family of boyars Cyril and Maria. His parents had three sons: the eldest was named
Stephen, the second was Bartholomew, and the third was Peter.

In 1328 Sergius’ parents moved to Radonezh. Stephen and Peter were already married at
that time, and only Bartholomew lived with his parents.

After the parents’ death Bartholomew and his brother Stephen, whose wife died, went to live
in the forest on the Makovets hill.

About 1337, Bartholomew at the age of 23 took monastic vows and was named Sergius. He
founded a cloister and dedicated it to the Life-Giving Trinity. Little by little many other people
came to him and a monastery was formed.
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St. Sergius died on the 25" of September (8" of October) in 1392. In 1422 he was canon-
ized.

1. Was St. Sergius born in 1314 or in 1315?

2. Were his parents boyars or peasants?

3. Did he become a monk before or after his parents’ death?
4. Was Sergius young or old at that time?

Omeem: 1. St. Sergius was born in 1314.

2. His parents were boyars.

3. He became a monk after his parents’ death.
4. He (Sergius) was young at that time.
Bpewms svinonnenus: 12 Munyt

7. 3apanue no teme «Kutus cateix» (Cepruit Pagonexxckuii)

Read about St. Sergius of Radonezh and answer the questions after the text.
Ilepe6oo 3adanus: [Ipoumume o npenooodbnom Cepeuu Padonesxcckom u omeemvme Ha 60npocwvl
nocie mekcma.

St. Sergius (Bartholomew at birth) was born in 1314 in the village of Varnitsi near Rostov the Great
to the family of boyars Cyril and Maria. His parents had three sons: the eldest was named Stephen,
the second was Bartholomew, and the third was Peter.

In 1328 Sergius’ parents moved to Radonezh. Stephen and Peter were already married at
that time, and only Bartholomew lived with his parents.

After the parents’ death Bartholomew and his brother Stephen, whose wife died, went to live
in the forest on the Makovets hill.

About 1337, Bartholomew at the age of 23 took monastic vows and was named Sergius. He
founded a cloister and dedicated it to the Life-Giving Trinity. Little by little many other people
came to him and a monastery was formed.

St. Sergius died on the 25" of September (8" of October) in 1392. In 1422 he was canon-
ized.

1. Did St. Sergius have one or two brothers?

2. Did his parents go to Radonezh or Rostov in 1328?

3. Did St. Sergius come to the Makovets hill alone or with his brother?
4. Did St. Segius have many or few disciples?

Omesem: 1. He had two brothers.

2. His parents went to Radonezh in 1328.

3. He (St. Sergius) came to the Macovets hill with his brother.
4. He (St. Sergius) had many disciples.

Bpems evinonnenus: 12 MuHyTBI

8. 3amanue no teme «Kutus cBaTbix» (Anexcanap Hesckuii)

Read about St. Alexander Nevsky and answer the questions after the text.
Ilepesoo 3aoanus: Ilpoumume o cesmom Anexcanope Hesckxom u omeemvme na 6onpocvi nocie
mekcma.

Alexander was born on the 13th of May 1221 in Pereslavl-Zalessky. In 1236, at the age of
15, he became Prince of Novgorod the Great.

In 1240 he defeated the Swedish army at the River Neva. After the Battle of the Neva the
19-year-old Alexander got the nickname of Nevsky.
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In 1242 he met the enemy from Germany and Estonia on the ice of Lake Peipus and defeat-
ed them during the Battle on the Ice.

But he refused to fight the Mongol rule in Russia and made diplomatic visits to the Golden
Horde. In 1263 he returned to Russia from his visit to the Horde ill and died. Shortly before his
death, he took monastic vows and was given the religious name of Alexis.

He was canonized by the Russian Orthodox Church in 1547. His relics rest in St. Alexander
Nevsky Laura in St Petersburg.

1. When was Alexander Nevsky born?

2. Whose army did he defeat at the River Neva?

3. Who returned from the visit to the Golden Hord ill and died in 1263?
4. Where do his relics rest now?

Omeem: 1. Alexander Nevsky was born on the 13th of May 1221.

2. He defeated the Swedish army at the River Neva.

3. Alexander Nevsky did. / Alexander Nevsky returned from the visit to the Golden Hord ill and
died in 1263.

4. His relics rest in St Alexander Nevsky Laura in St Petersburg.

Bpems evinonnenus: 12 MuHyTHI

9. 3apanue no Teme «Kutus cBaThIX» (Anekcanap HeBckuil)

Read about St. Alexander Nevsky and answer the questions after the text.
Ilepe6oo 3adanus: Ilpoumume o cesmom Anexcanope Heeckom u omeemvme HaA 80NPOCHI NOCIE
mekcma.

Alexander was born on the 13th of May 1221 in Pereslavl-Zalessky. In 1236, at the age of
15, he became Prince of Novgorod the Great.

In 1240 he defeated the Swedish army at the River Neva. After the Battle of the Neva the
19-year-old Alexander got the nickname of Nevsky.

In 1242 he met the enemy from Germany and Estonia on the ice of Lake Peipus and defeat-
ed them during the Battle on the Ice.

But he refused to fight the Mongol rule in Russia and made diplomatic visits to the Golden
Horde. In 1263 he returned to Russia from his visit to the Horde ill and died. Shortly before his
death, he took monastic vows and was given the religious name of Alexis.

He was canonized by the Russian Orthodox Church in 1547. His relics rest in St. Alexander
Nevsky Laura in St Petersburg.

1. How old was Alexander when he became Prince of Novgorod the Great?
2. What nickname did he get after the Battle of the Neva?

3. When did he defeat the enemy on the ice of Lake Peipus?

4. When was he canonized by the Russian Orthodox Church?

Omseem: 1. Alexander was 15 years old (when he became Prince of Novgorod the Great).
2. (After the Battle of the Neva) he (Alexander) got the nickname of Nevsky.

3. He defeated the enemy on the ice of Lake Peipus in 1242.

4. He was canonized by the Russian Orthodox Church in 1547.

Bpemsa evinonnenus: 12 MARYTBI

10. 3apanue Ha nepeBox

Translate the sentences into English.
Ilepesoo 3aoanus: Ilepesedume npednodiceHue Ha PyCCKUUL A3bIK:
1) The iconostas divides the sanctuary from the place where the people stand in the church.
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2) Mary and Joseph took the Infant Jesus to the Temple in Jerusalem 40 days after His birth.

Omeem: 1) Ukonocmac omoensiem armaps om mecma, 20e Cmosm aoou 8 YepKeu.
2) Mapus u Hocugh npunecau/ezsnu Mnaoenya Hucyca ¢ Xpam 6 Hepycanume uepes 40 oueil nocne

E2o pooicoenus.

Bpems gvinonnenus: 3 MEHYTBI
11. 3amanue no teme «[loBCceqHEBHBIE MOJTUTBED

Put in the missing words in the prayer.
Ilepesoo 3adanus: Bcmasbme nponyujenHvie ci08a 6 MOIUMa).

Oh, Heavenly ..., the Comforter, ... of Truth, Who art in ... places, and fillest all ..., Treasury of ...
things, and Giver of ..., come and take up Thine abode ... us, and cleanse us ... every stain, and ...
our souls, oh Good ...

Omeem: King, Spirit, all, things, good, Life, in, from, save, One.
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

12. 3aganune no teMe «IloBcegHEBHEIC MOJIMTBEI
Put in the missing words in the prayer.
Ilepe6oo 3adanus: Bcmasbme nponyujennvie ci08a 6 MOJIUME).

It’s truly meet to ... Thee, oh Theotokos, Ever-blessed and ... blameless and the ... of our God.
More honorable than the ..., and beyond compare ... glorious than the ..., Thee, Who without de-
filement gavest ... to God the ..., True Mother of ..., Thee do ... magnify.

Omeem: bless, most, Mother, Cherubim, more, Seraphim, birth, Word, God, we.
Bpems evinonnenus: 2 MUHYTBI

13. 3aganue mo TeMe «AIACKay

Translate the text into Russian.
Ilepesoo 3a0anus: [lepesedume mexcm Ha pyCcCKuil A3bIK.

The Orthodox Church in America began in Alaska in 1794. The missionaries came from the Va-
laam Monastery in Russian Finland. Saint Herman, the first canonized saint in the American
Church, was one of the original missionaries. The mission was sponsored by the Orthodox Church
of Russia.

Ipumepnsiii omeem: Ilpasocnasnas Llepxoeb Amepuku nauanace (bepem ceoe Haualo) Ha Ansicke 8
1794 200y. Muccuonepol npubviiu uz Banaamckoeo monacmuips uz pycckou Quunanouu. Ceamoti
I'epman, nepavlii c6amou KAHOHUUPOBAHHBIU 8 AMEPUKAHCKOU YepKaU, Obll OOHUM U3 NEPEbIX MUC-
cuonepos. Muccus cnoncuposanace Ilpasocnasnoii yeprxoevto Poccuu (Pycckou npasocnagnou
YepKosvio).

Bpews svinonnenus: S MUHYT

14. 3apanue no teme «lIpeamorn»

Put in the missing prepositions.
Ilepesoo 3a0anus: Bcmasbme nponywentvie npediocu.
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1) At the age ... three the Virgin Mary was brought ... her parents ... the Jerusalem Temple.
2) Many events in the history ... the Russian Church were witnessed ... the icon ... the Mother of
God of Vladimir.

Omeem: 1) of, by, to; 2) of, by, of.
BpeM}Z evinoanenus: 1 MHHYTAa

15. 3aganue o reme «lIpemiorn»

Put in the missing prepositions.
Ilepe6oo 3adarnus: Bcmasbme nponyujennvie npeoniou.

In the beginning was the Word, and the Word was ... God, and the Word was God.

2 The same was ... the beginning with God.

3 All things were made ... him; and without him was not any thing made that was made.
4 ... him was life; and the life was the light ... men.

S And the light shines ... darkness, and the darkness comprehended it not.

Omeem: With, in, by, In, of, in
Bpeﬂ/l}l evinoanenus: 1 MHHYTa

2.2.2 Bonpocsl aJst ycTHoro codecenoBanus (biiok A)
MeTOIlI/I'—IeCKI/Ie YKazaHnus. HpI/I OTBCTC Ha BOIIPOCHI IJIA YCTHOFO/HI/ICBMGHHOFO CO6€CCI[O—
BaHU (OMPOC, KOJUIOKBUYM, pyOEXKHBIH KOHTPOJIb M Jp.) JOJDKHBI OBITH PACKPBITHI OCHOBHEIE ITO-
JIOKCHUA BOIIPOCA WIIM 3aJaHUA YCPE3 CUCTEMY ApTYMCHTOB, ITOAKPCIIJICHHBIX (I)aKTaMI/I, IIpuMepa-
MU, O60CHOBaHI)I npeajaracMbi€ pClICHU, IMPUCYTCTBYIOT ACTAJIBHBIC IMOSACHCHUA, OPUTHHAJIBHBIC
MMPpCAJIOKCHUS, O6J'IaI[aIOH_II/IC JJIEMCHTaMHU HpaKTquCKOfI 3HAYNUMOCTH.
[lepeuenp kommeTeHUUH (4acTW KOMIIETEHLHUI), IMPOBEPSEMBIX OLICHOYHBIM CpEACTBOM:
(YK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7).
Bompocsl mist yetHoro cobecenoBaHusi MO3BOJISIOT JUATHOCTUPOBATH IUIAHUPYEMBIE pe-
3YJIbTAThI Cq)OpMI/IpOBaHHOCTI/I KOMHeTeHL[I/Iﬁ B KaTreropmuu «yMeTb/ BJIAACTbH».
Bormpocs! oTKpeITOrO THIIA:
1. What is your full name? (Who are you?)
2. Where are you from?
3. How old are you?
4. What is about your family?
5. Have you some hobby trends?
6. What are your future plans?
7.  What is your working day?
8. Do you love Russia - our Motherland?
9. You believe in God, don’t you?
10. Who is your Saint Patron?
11. Are you interested in the History of Russian Orthodox Church?
12. Do you keep the feasts? What is a feast time for you?
13. What is for you to be a priest
14. How do you feel Divine Liturgy?
15. Is it hard to wear church vestments?
16. What is your favorite place in the temple?
17. Who is your best friend?
18. Seminary is your real family, isn’t it?
19. Are you a social person?
20. Do you like to dream?
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2.2.3 Tembl rpynnoBbix cemuHapckux 3ansaruii (biaok B, biok C)

Metoanyeckue ykasanus. [Ipy BHITOIHEHUU TPYIIOBBIX H/HIN UHAWBUAYAIBHBIX TBOP-
YECKMX 3aJIaHuM, 3aJJlaHui TSI CaMOCTOSITEIbHOW PabOTHl HEOOXOIMMO TOJHOCTBIO MPOpPadOTaTh
MaTcpHrall B COOTBETCTBUU C 3aJaHHbBIM OG’bGMOM, O(l)OpMI/ITL €ro B COOTBETCTBUU C Tpe6OBaHI/ISIMI/I,
BBITIOJIHUTDH pa60Ty " IpCACTaBUTh Ha ITPOBEPKY B COOTBETCTBHUH C YCTAHOBJIICHHBIMH CPpOKaMHU.

Pa60Ta JOJI’)KHaA 6BITB BBIINNOJIHEHA CaMOCTOATCIIBHO, UMCTh 3JICMCHTBI HOBHU3HBI U ITOKA3bI-
BaTh KAQ4€CTBO OCBOCHUs yqe6Hor0 mMarepuajia (YMCHI/IC o6yqafomeroc;1 HCIIOJIb30BATh TCOPCTUYC-
CKHC 3HAHUWA IIPH BBITOJHCHUHN IMPAKTUYCCKUX 3aaa4, 000CHOBAHHOCTb U YETKOCTD U3JIOKEHUS n3y-
YEeHHOr0 MaTepuasa u T.1.).

IlepeyeHb KoMMeTeHUHMH (YacTH KOMIIETEHIINI), MPOBEPSIEMBIX OIEHOYHBIM CPEICTBOM:
(YK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7.).

3amanus (bimok A; biok B, biiok C) mo3BoJIIFOT TMarHOCTUPOBATH ITAHUPYEMbIC PE3yJIbTa-
ThI COPMHUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUN B KATETOPHSIX «3HATHY, KYMETBY, «BIAICTh.

JInsi KOHTpOJST 3HAHUW CTYJIEHTOB HEOOXOJMMO IPOBOJUTH ONEPATUBHBIA, PYOSKHBIA W
WUTOTOBBIA KOHTPOJIb.

OHepaTI/IBHHﬁ KOHTPOJIb OCYHIECTBIACTCA Ha KaXXIOM IPAaKTHYECKOM 3aHATHH B BHUIC
(pOHTANBHOIO WJIM MHAMBHIYAJIHOTO YCTHOTO ompoca cryneHToB. [Ipu mpoBeaeHun onepaTuB-
HOI'0O KOHTPOJIA MOT'YT TAKXKE HCIIOJIb30BATHCA NMHCbMCEHHBIC CAMOCTOATCIIbHBIC pa60TH, TECTOBBIC
3aJaHus.

OO0pa3ubl TEKCTOB 1JI1 YTEHUS, IEPEeBO/Ia U AyIMPOBAHUS

The Nativity Fast

The Nativity Fast is a period of abstinence and penance practiced by the Eastern Orthodox,
Oriental Orthodox, and Eastern Catholic Churches, in preparation for the Nativity of Christ. The
fast prepares Christians for the celebration of Christmas. It begins on November 15 (28) and is over
on December 24 (January 7). Through the discipline of fasting, it is believed that by learning to
temper the body's primary desire for food, that other worldly desires can be more easily tempered as
well. Through this practice one is better enabled to draw closer to God in the hope of becoming
more Christ-like.

While the fast influences the body, it is important to note that emphasis is placed on the
spiritual facet of the fast rather than mere physical deprivation. Orthodox theology sees a synthesis
between the body and the soul, so what happens to one affects the other. The church teaches that it
is not enough to fast from food; one must also fast from anger, greed and covetousness. In addition
to fasting, almsgiving is also emphasized.

In the Orthodox Church, the fast traditionally entails fasting from red meat, poultry, meat
products, eggs, dairy products. As is always the case with Orthodox fasting rules, persons who are
ill, the very young or elderly, and nursing mothers are exempt from fasting. Each individual is
expected to confer with their confessor regarding any exemptions from the fasting rules, but should
never place themselves in physical danger.

In some places, the services on weekdays during the fast are similar to the services during
Great Lent (with some variations). Many churches and monasteries in the Russian tradition will
perform the Lenten services on at least the first day of the Nativity Fast. Often the hangings in the
church will be changed to a somber, Lenten colour. The Eve of Nativity is a strict fast day, on
which no solid food should be eaten until the first star is seen in the evening sky. On this day the
Royal Hours are celebrated in the morning. Some of the hymns are similar to those of Theophany
(Epiphany) and Great and Holy Friday, thus tying the symbolism of Christ's Nativity to his death on
the Cross.

The Dormition of the Mother of God

The Dormition of the Mother of God is a Great Feast of the Eastern Orthodox, Oriental
Orthodox and Eastern Catholic Churches which commemorates the «falling asleep» or death of
Mary, the mother of Jesus (literally translated as God-bearer), and her bodily resurrection before
being taken up into heaven. It is celebrated on August 15 (August 28, N.S. for those following the
Julian Calendar). The Armenian Apostolic Church celebrates the Dormition not on a fixed date, but
on the Sunday nearest August 15. In Orthodoxy and Catholicism, in the language of the scripture,
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death is often called a «sleeping» or «falling asleep». A prominent example of this is the name of
this feast. The Feast of the Dormition is preceded by a short fast, referred to as the Dormition Fast.

Up until the 5th century Church Fathers do not mention the Dormition of the Virgin and to
the 6th century Dormition was not celebrated among the Christians as a holy day. The events of the
Dormition of the Virgin, and the burial known from several apocrypha: «Tale of the Dormition of
the Virgin» Pseudo-John the Theologian (emerged in the V mid-century or later), «De transitu
Virginis Mariae» Pseudo-Melito of Sardis (5th century), the composition of Pseudo-Dionysius the
Areopagite, «According to John, Archbishop of Thessalonica». One of these apocrypha placed in
the «History of the Church» Nikephoros Kallistos Xanthopoulos. All listed Apocrypha differ from
each other content.

Therefore, the Church was not taken all their content, but only the basic idea that the Virgin
Mary blissfully rested and her soul was adopted by her Son Jesus Christ at Dormition. According to
«History of the Churchy», the emperor issued an edict (582 — 602), which set the date for the
celebration of the Dormition. After that Christians in the empire began to celebrate the death of the
Virgin Mary.

The Dormition of the Theotokos is celebrated on the same calendar day as the Roman
Catholic Feast of the Assumption of Mary. The Dormition and the Assumption are different names
for the same event, Mary's departure from the earth, although the beliefs are not necessarily
identical.

The Sacrament of Confession

Confession in many religions is the acknowledgment of one's sins (sinfulness) or wrongs. In
Catholic teaching, the Sacrament of Penance is the method of the Church by which individual men
and women may confess sins committed after baptism and have them absolved by a priest. For the
Catholic Church, the intent of this sacrament is to provide healing for the soul as well as to regain
the grace of God, lost by sin. A perfect act of contrition even outside of confession removes the
eternal punishment associated with mortal sin but a Catholic is obliged to confess his or her mortal
sins at the earliest opportunity. In theological terms, the priest acts «in persona Christi» and receives
from the Church the power of jurisdiction over the penitent. The Council of Trent quoted John
20:22-23 as the primary Scriptural proof for the doctrine concerning this sacrament, but Catholics
also consider Matthew 9:2-8, 1 Corinthians 11:27, and Matthew 16:17-20 to be among the
Scriptural bases for the sacrament. Although it is not mandatory, the Catholic rite is usually
conducted within a confessional box, booth or reconciliation room.

Eastern Catholic and Orthodox Christians choose his or her spiritual guide. In most cases
this is the parish priest, but may be a starets (Elder, a monastic who is well known). This person is
often referred to as one's «spiritual father». Once chosen, the individual turns to his spiritual guide
for advice on his or her spiritual development, confessing sins, and asking advice. Confession often
takes place in the main part of the church itself, usually before an analogion set up near the
iconostasion. On the analogion is placed a Gospel Book and a blessing cross. Orthodox understand
that the confession is not made to the priest, but to Christ, and the priest stands only as witness and
guide. Before confessing the confessor read an admonition warning the penitent to make a full
confession, holding nothing back.

Orthodox Christians should go to confession at least four times a year; often during one of
the four fasting periods (Great Lent, Nativity Fast, Apostles' Fast and Dormition Fast). In some of
the monasteries on Mount Athos, the monks will confess their sins daily.

St. John Chrysostom

St. John Chrysostom — Archbishop of Constantinople, was an important Early Church
Father. He is known for his preaching and public speaking, his denunciation of abuse of authority
by both ecclesiastical and political leaders, the Divine Liturgy of St. John Chrysostom, and his
ascetic sensibilities. The epithet Xpvodotopog (Chrysostomos, anglicized as Chrysostom) means
«golden-mouthed» in Greek and was given on account of his legendary eloquence. The Orthodox
and Eastern Catholic Churches honor him as a saint and count him among the Three Holy
Hierarchs, together with Basil the Great and Gregory Nazianzus.
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St. John was born in Antioch in 349 to Greco-Syrian parents. John's father died soon after
his birth and he was raised by his mother. He was baptised in 368 or 373. As a result of his mother's
influential connections in the city, John began his education under the pagan teacher Libanius.
From him, John acquired the skills for a career in rhetoric, as well as a love of the Greek language
and literature. As he grew older he became more deeply committed to Christianity and went on to
study theology under Diodore of Tarsus.

In the autumn of 397, St. John was appointed Archbishop of Constantinople, after having
been nominated without his knowledge. During his time as Archbishop he adamantly refused to
host lavish social gatherings, which made him popular with the common people, but unpopular with
wealthy citizens and the clergy. His reforms of the clergy were also unpopular with these groups.
He made another enemy in Eudoxia, the wife of the eastern Emperor Arcadius, who assumed that
his denunciations of extravagance in feminine dress were aimed at herself. His enemies held a
synod in 403 (the Synod of the Oak) to charge John. It resulted in his deposition and banishment.
But shortly after he was called back by Arcadius almost immediately, as the people became
«tumultuous» over his departure. Peace was short-lived. Once again he was banished, this time to
the Caucasus.

St. John wrote letters which still held great influence in Constantinople. As a result of this,
he was further from the Caucasus to Pitiunt (in modern Abkhazia) where his tomb is a shrine for
pilgrims. He died at Cormana in Pontus during the journey. His last words are said to have been,
«Glory be to God for all things».

The Orthodox monasticism

Unlike in Western Christianity, where sundry religious orders arose, each with its own rites,
in the Eastern Orthodox Church, there is only one type of monasticism. The monastic habit is the
same throughout the Eastern Church (with certain slight regional variations), and it is the same for
both monks and nuns. Each successive grade is given a portion of the habit, the full habit being
worn only by those in the highest grade, known for that reason as the «Great Schemay, or «Great
Habit». One is free to enter any monastery of one's choice; but after being accepted by the abbot (or
abbess) and making vows, one may not move from place to place without the blessing of one's
ecclesiastical superior.

The process of monastics is known as Tonsure (referring to the ritual cutting of the
monastic's hair which takes place during the service). The Rite of Tonsure is printed in the
Euchologion (Church Slavonic: Trebnik), the same book as the other Sacred Mysteries and services
performed according to need, e.g., funerals, blessings, etc. One becomes a monk or nun by being
tonsured, a rite which only a priest can perform. The priest tonsuring a monk or nun must himself
be tonsured into the same or greater degree of monasticism that he is tonsuring into. In other words,
only a hieromonk who has been tonsured into the Great Schema may himself tonsure a
Schemamonk. A bishop, however, may tonsure into any rank, regardless of his own; also, on rare
occasion, a bishop will allow a priest to tonsure a monk or nun into any rank.

Eastern Orthodox monks are addressed as «Father», as are priests and deacons in the
Orthodox Church; but when conversing among themselves, monks in some places may address one
another as «Brother». Among the Greeks, old monks are often called «Elder», out of respect for
their dedication. In the Slavic tradition, the title of Elder (Church Slavonic: crapers, Starets) is
normally reserved for those who are of an advanced spiritual life, and who serve as guides for
others. Nuns who have been tonsured to the Stavrophore or higher are addressed as «Mother».
Novice and Rassophore nuns are addressed as «Sister». Nuns live identical ascetic lives to their
male counterparts and are therefore also called monachai (the feminine plural of monachos), and
their community is likewise called a monastery.

Monks who have been ordained to the priesthood are called hieromonks (priest-monks);
monks who have been ordained to the diaconate are called hierodeacons (deacon-monks). A Sche-
mamonk who is a priest is called a Hieroschemamonk. Most monks are not ordained; a community
will normally only present as many candidates for ordination to the bishop as the liturgical needs of
the community require. Bishops are required by the sacred canons of the Orthodox Church to be
chosen from among the monastic clergy.
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2.2.4 KomimieKT 3a1aHuil 1JIs1 KOHTPOJIbHOM padoTsl (biok A, Biaok B, biok C)

MeToun'{ecmle YKa3zaHnusl. KOHTpOJIbHaH pa60Ta BBITIOJIHACTCA HA 3aHATUAX ITHCBMCHHO
(mo BapuanTam) B TeueHue 35-40 muayT. OopmIIsieTCss B COOTBETCTBUU C TPeOOBaHUSIMH K 0(OPM-
JICHUIO TMCHbMEHHBIX PaboT.

Ilepeuenb komnerenumii: (YK-4.1.; OIIK-7.4.; OIIK-7.7.).

3ananus Ui KOHTposibHON paboTsl (biok A, biok B, biok C) nmo3BossitoT auarHocTupo-
BaTb IUIAHUPYCMBIC PC3YyJIbTaThbl C(bOpMI/IpOBaHHOCTI/I KOMHCTCHL{I/IfI B KaTCropusax <«3HATb»,
«KYMETB», «BJIAACTH».

Bapmuanr 1

1. Read:

Lord, Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a sinner.

In the name of the Father, and of the Son, and of the holy Spirit, Amen.

2. Read and translate:

Charles Dickens is one of the greatest novelists in the history of English language. He wrote
about the real world of Victorian England and many of his characters were not rich, middleclass
ladies and gentlemen, but poor and hungry people.

3. Translate:

a) Mama Kynujid HemMHO20 MOJIOKA.

b) Ona sowna 6 komnamy.

C) O6bIuHO 51 CMOMPIO MENEBUZOP NO BEUEPAM, HO BYEPA 5 YUMAL.

4. Choose the correct answers:

a) run fast? (can you; do you can; you can)

b) weekend | usually go walking (on; at the; at)

c) He his keys in the bus yesterday (loose; looses; lost)
Bapuanr 2

1. Read:

O Heavenly King, the Comforter, the Spirit of Truth,

Who arts everywhere and fills all things.

Treasury of blessings, and Giver of Life,

Come and abide in us, and cleanse us from every impurity,

And save, O Gracious One, our souls.

2. Read and translate:

His family lived in London. His father was a clerk in an office. It was a good job, but he
always spent more money than he earned and he was often in debt. There were eight children in the
family, so life was hard.

3. Translate:

a) Ha cmone namuadyame KHue u nsims Kapanoauietl.

b) Ecmb 1u nobauzocmu nouma?

C) Buepa s he moe 0enamb 0OMawHIO0 padbomy, Romomy 4mo Ol 6oJeH.

4. Choose the correct answers:

a) l a bike when | a child (drive/am; rode/is; rode was)

b) He the text and asked for help (couldn’t understood; couldn’t to understand,;
couldn’t understand)

c) Where to go on holiday? (like you; would you like; would you to like)

2.3 OueHo4HbIe CPeACTBA AJIsl IPOMEKYTOYHOM ATTeCTALUN

2.3.1 Bonpocs! ajst moaroroBku k aug. 3avery (bJok D)

MeTtoanuyeckune ykaszanusi. V3ydenne nucuMIuiMHbl «/AHOCTpaHHBIA S3BIK» 3aBEPIIACTCA
claueit 3aueTta/3adera ¢ OLEHKOW, KOTOPBIN sABJIseTCS (OPMOI UTOTOBOTO KOHTPOJIS 3HAHUHM U yMe-
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HHﬁ, IMOJIYYCHHBIX Ha JICKIUAX, CCMUHAPCKUX, NPAKTUYCCKUX 3aHATHAX U B IPOLECCC CaMOCTOA-
TEIHLHON PabOTHI.

Jns nomycka K 3a4eTy ¢ OLEHKOM WJIM MOJYYEHHs 3a4eTa Mo JucuuiuimHe «MHOCTpaHHbIM
A3BIK» 00YyYaroIIMiics JT0JDKEH aKTUBHO paboTaTh BO BpeMsl ayIMTOPHBIX 3aHATHI, a TAaK¥Ke BBIMIOJ-
HATH 3aJIaHUS B paMKaX CaMOCTOSITENIbHON PaOOTHI.

B nepuos moAroToBkH K 3a4eTy C OLIEHKOM oOydaroluecss BHOBb 0OpaliaroTcsl K MponIeH-
HOMY y4eOHOMY MaTepuany. [Ipu 3TOM OHU HE TOJIBKO CKPEIUISIOT MOJy4eHHBIC 3HAHUS, HO U TI0-
Jy4aroT HOBBIE.

[ToaroroBka oOyuaromierocs Kk 3a4eTy BKJIIOUaeT B ce0s TpU dTama: ayJuTOpHAs U BHeAyaH-
TOpHasl CaMOCTOATENbHAs paboTa B TEUEHHE CEMECTPa; HEMOCPEICTBEHHAas MOATOTOBKA B JIHH,
MPEIECTBYIOLIUE 3a4eTy MO0 TeMaM Kypca; MOJATOTOBKA K OTBETY Ha BOIPOCHI, COJAEPKALIUECS B
ouerax.

JlutepaTypa AJi1 MOATOTOBKU K 3a4e€Ty C OLIEHKOW PEKOMEHAYETCs IMpernojaBaTesieM JInOo
yKazaHa B pabodeil mporpamme AUCHUILTUHBL. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM IOJATOTOBKH K 3aye-
Ty/3a4eTy C OLICHKOM SIBJISIETCS] KOHCIIEKT JICKIUil, I/1e yueOHbIN MaTepuan JaeTcsl B CUCTEeMaTU3H-
POBaHHOM BHUAC, OCHOBHBLIC IIOJIOKCHUA €TI0 ACTAIINU3UPYIOTCA, MOAKPCIUIAIOTCA COBPECMCHHBLIMH
daktamMu 1 HHPOpMAIIIEH, KOTOPhIE B CHJTy HOBU3HBI HE BOILILIM B OMYOJIMKOBAaHHBIC IEYaTHBIC HC-
TOYHUKH. B X0JIe TOATOTOBKHM K 3a4eTy/3a4eTy C OIEHKOW O0YyJaroImMMcs He0OX0IMMO oOpamiarh
BHHMaHUE HE TOJIbKO HAa YPOBEHb 3alIOMHUHAHHS, HO U HAa CTENEHb MOHUMAaHMs H3JaraeMbIX Mpo-
oseM.

3ayeT Cc OLIEHKOW MPOBOAMTCS MO OMiieTaM, OXBaThIBAIOIIUM BECh MPOIIEHHBIN MaTepuall.
ITo oxkoHYaHMM OTBETA npenoaaBaTreyib MOXKET 3a1aThb 06yan01ueMycsl JOIIOJIHUTCIIBHBIC U YTOY-
HSIOIIME BOMPOCHL. Ha mMOAroTOBKY K OTBETY IO BompocaM oOydyaromiemycs gaetcst 30 MUHYT ¢ MO-
MEHTa MOJIYy4eHUs UM OuJieTa.

Ilepeyenb KOMIeETEHHUI (YACTHM KOMIIETEHUMid), MPOBEPSAEMBbIX OLEHOYHBIM CPEACT-
BoM: (YK-4.1,; OIIK-7.4.; OIIK-7.7.).

Bonpocsr k 3auery ¢ ouenkoit (brok A, biok B, brnox C) mo3BonsioT AMarHoCTUPOBATH
MJIaHUPYEMBIE Pe3ybTaThl CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMN B KATETOPHUSX «3HATHY, «YMEThbY,
«BIIAJIETH.

Anrnuiickuii andasut. OcoOEHHOCTH MPOU3HOIICHHS TJIACHBIX U COTJIACHBIX OYKB.
CymiecTBuTeIbHBIC KaK YaCTh aHTIHICKON Mopdonorun. Pox, yrcno, magex.
CucremMa BpeMEeH aHTJIMHCKOTO TJaroua.

I'pynma Indefinite (Simple) Tense.

Present Indefinite (Simple) Tense.

Past Indefinite (Simple) Tense.

Future Indefinite ( Simple) Tense.

Jlnanbie mecTonmenus. Ux MecTo B aHTIHICKOM MUDOTOTHH.
HpI/ITSDKaTCJ'IBHBIG MECTOMMCHHUS.

0. BompocutenbHble MECTOUMEHHUSL.

1. BonpocurenbHble MECTOMMEHHS.

12. Vka3zaTenbHble MECTOMMEHHS.

13. YucnurensHble B aHTIIMHCKOW Mopdomorun. KomndecTBeHHbIE U TIOPSIIKOBBIE YHCITHU-
TEJIbHBIE.

14. Hapeuue kak yacTb MOP(OJIOTUN aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Texcrsl s nud. 3a4éToB

1. After many years of persecution and restriction the Church has regained the opportunity
to carry out catechetical and religious-educational activity in society and also to carry out charitable
work for the needy, in hospitals, homes for the elderly and prisons.

2. Many new dioceses have been established throughout the years of Patriarchal ministry.
The Primate of the Russian Orthodox Church tirelessly worked for the building up of church life
and called upon all members of the Church without any exception to participate in it more actively
and responsibly on conciliar basis.

3. His Holiness Patriarch Kirill I of Moscow and All-Russia (Kupwmn |, [TatpuapxMoc-
koBckuiiuBcessPycu) is a Russian Orthodox bishop, now elected Patriarch of the Russian Orthodox
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Church. He has been a Metropolitan of Smolensk and Kaliningrad since 1991, Chairman of the
Russian Orthodox Church's Department for External Church Relations, and permanent member of
the Holy Synod since November 1989.

4. Kirill 1 was born Vladimir MikhailovichGundyayev (BaagumupMuxaiinosudl yHiseB)
on November 20, 1946, in Leningrad, Soviet Union. Kirill I is an Erzya—Mordvin by ethnic origin.
His father Mikhail and grandfather Vasiliy were both Russian Orthodox priests.

5. The conservative wing in the Russian Orthodox Church criticized Kirill of practicing
ecumenism throughout the 1990s. In 2008, breakaway Bishop Diomid of Anadyr and Chukotka
criticized him for associating himself with the Catholic Church. However, in a recent statement,
Metropolitan Kirill stated that there could be no doctrinal compromise with the Roman Catholic
Church, and that discussions with them did not have the goal of seeking unification.

6. From the early times of Christianity, the Blessed Virgin Mary, because of Her great vir-
tues, Her help to the needy, and Her preeminent role in God's plan for the salvation of mankind,
held a distinct position of admiration and love among Christians.

7. The Orthodox Church expresses reverence toward the Blessed Virgin by the many feast
days commemorating the various events in Her life. In prayers the Virgin Mary is called Theotokos,
which in Greek means the Mother of God, since the One Who was born from Her was at the time of
conception and always will be the true God.

8. Many Christian preachers and poets composed prayers, songs of praise (called
Akathists) (from the Greek, meaning not-sitting) and inspirational sermons in honor of the Virgin
Mary. With all this reverence for the Blessed Virgin Mary, Theotokos, it is consoling and enlighten-
ing to learn how she lived, how she prepared herself, and how she blossomed to such a spiritual
height as to become the receptacle for the incarnate Word of God.

9. Several prophecies of the Old Testament foretold of the incarnation of the Son of God
and of the blessed Woman who would become a tool for the salvation of mankind. The very first
promise concerning the Redeemer, heard by our fallen ancestors Adam and Eve, contained a proph-
ecy about a special Woman. God said to the devil: "I shall put enmity between thee and the Woman,
and between thy seed and Her Seed" (Genesis 3:15).

10. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always
called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as
the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many
centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.

11. It should be noted that during the time of the Old Testament the progeny were always
called the seed or descendent of a male parent. Only here is the Redeemer-to-Come referred to as
the Seed of the Woman, and this was the first indication that He would have no human father. Many
centuries afterward the prophet Isaiah added important details to this first prophecy of Genesis.

12. Even though the word "Virgin" did not seem right to the ancient Hebrews, since a birth
without fail conjectured conjugal cohabitation, they did not dare to substitute another more "appro-
priate” word, for example, "woman." Another important message in the prophecy of Isaiah about
the coming Messiah is that He will be God Himself.

13. As we know from early Christian writings, the Apostle Luke the Evangelist personally
knew the Virgin Mary and based several chapters of His Gospel on Her recollections. He even
quoted Her exact words several times. He was a physician and an artist, and because of his affection
for Her, he painted Her portrait, from which later icon painters made copies The Birth of the Most
Holy Virgin Mary. As time drew near for the Redeemer of the world to be born, there lived in the
town of Nazareth, in Galilee, a man by the name of Joachim with his wife Anna. Joachim was a di-
rect descendant of King David but lived a very modest and simple life.

2.3.2 TemaTuKa KypcoBbIX padoT
KypcoBas paboTa o AUCHUIUIMHE HE NPETyCMOTpEHA

27



3 MeToanyecKkue MaTepuaJbl, onpeesomue Npoueaypbl OLeHMBAHUA 3HAHUIM, yMe-
HUSI 1 HABBIKOB U (WJIH) ONBITA 1eATeJbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIUX ITanbl (JOpMHUPOBAHUS
KOMITeTEeH M

3.1 Texkymuii KOHTPOJIb OCYIIECTBIISIETCS B XOA€ Yy4eOHOro mporecca U WHAWBHUIYAIbHOM
paboThl ¢ 00yUaIOIIUMUCH, IO pe3ysbTaTaM padoThl Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATHIX. OCHOBHBIMU (QOp-
MaMH TEKYIIEro KOHTPOJI 3HAaHUM SIBJIFOTCS:

— TIpoOBEpKa KauyecTBa yCBOEHUsS IPOOJIEMHBIX BOIPOCOB HM3Y4aeMOIO Marepuajia B XOJE
IJIAHOBBIX 3aHSTHI;

— TOATOTOBKA JIOKJAJ0B M COOOMICHUH i 00CYXK/IEHUS Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX, UX
OLICHUBAHHUE;

— NPOBEACHUE ITPAKTUUECKUX pa0OT Ul OLIEHKU U 3aKPEIJICHUS! HaBbIKOB;

— HaIllMCaHWE MMCbMEHHBIX PadoT, KOHTPOJIBHBIX paboT, TECTOB H T.JI.

IIpu npoBeneHNN TEKYLEro KOHTPOJIS IPEAIAraloTCs CIAEAYIONIME KPUTEPHUH:

Kpumepuu oyenku padomul 00yuaromuxca Ha cemMunapax:

OneHka «OTIHYHOY:

— m1yOOKO€ U MPOYHOE YCBOCHUE MaTepraia TeMbl UM pa3/ena;

— IIOJIHBIE, IIOCJIEIOBATENbHBIEC, TPAMOTHBIE, JIOTUYECKH H3JIaracMble apryMEHTUPOBAHHBIC
OTBETHI;

— JIeMOHCTpalus o0yJaromuMcs 3HaHUH B 00beMe NMPONICHHON MpOorpaMMsbl U JOMOJTHU-
TEJIbHO PEKOMEHIOBAaHHOM JINTEPATYPhI;

— BOCIpOM3BE/IEHUE YUeOHOro Marepuana ¢ TpeOyeMoil CTeNeHbI0 TOUHOCTH.

OneHka «xopomo»:

— HaJIWYME HECYIIECTBEHHbIX OIIMOOK, HE JOCTAaTOYHO apIryMEHTHUPOBAHHBIE OTBETHI HA BO-
IIPOCHI;

- JIeMOHCTpaius o0y4yarouMcs 3HaHUI B 00beMe MPONHJIEHHON TPOrpaMMBbl;

— YeTKoe M3JI0KEeHUE yueOHOro Marepuara.

OneHka «y/10BJIeTBOPUTEIbHOY:

— HaJM4YMe HECYIIECTBEHHBIX OLIMOOK B OTBETE, OTCYTCTBUE apryMEHTAIH, HO JOCTaTOY-
HO T'PaMOTHOE U JIOTUYHOE U3JI0KEHUE;

— JIeMOHCTpanusi Oo0y4arolMMCsl HEIOCTaTOYHO IOJHBIX 3HAHUM MO MPONIEHHOW Mpo-
rpamMme, OTCYTCTBUE apryMEHTALNH;

— HE CTPYKTYPHUPOBAaHHOE, HE IPaMOTHOE M HE JIOTUYHOE U3JI0KEHNE Y4eOHOro Marepuana
IIPU OTBETE.

O1eHKa «HeyA0BJIETBOPUTEIBLHOY:

— HE3HaHHME MaTepHalla TEMbI WIIHA Pa3Jeiia;

— Ccepbe3Hble OIMOKH ITPU OTBETE.

Kpumepuu oyenku npakmuueckou paoomoi:

OneHka «0TINYHO» !

— TBOPYECKOE IJIAHUPOBAHUE BBHIOJHEHNE MPAKTHUECKOW paboTHI;

- JIeMOHCTpauus o0ydaroImuMcs 3HaHUM B 00beMe MpOAEHHON MpOorpaMMBbl U JIOIOJHU-
TEJIbHO PEKOMEH/I0BAHHON JIUTEPATYPBHI;

— TPaBUIBHOE U AKKYPATHOE BBIITOJIHEHUE 3aJaHUM;

— yMEHHE NO0JIb30BaThCs CIPABOYHOM JTUTEPaTypOM, HArISAHBIMU OCOOUSAMHU, TPUOOpaMH
U JPYTUMH CPEJICTBAMM.

Onenka «xopouo»:

— MpaBWJIbHOE INIAHUPOBAHUE BBHIOJHEHNUE PAKTUUECKOM paboThI;

— JIeMOHCTpaius o0yJarouMcs 3HaHui B 00beMe PO IEHHONW MPOrpaMMBl;

— TMPaBWIBHOE BBINOJHEHNE 33JaHNW, C HWCIIOJIb30BAHUEM CIIPABOYHOW JIUTEPATYphI, Har-
JSAHBIX TOCOOUH, MPUOOPOB U APYTUX CPE/ICTB;
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- HaJM4YMe HECYIIECTBEHHBIX OMIMOOK, HE JOCTATOYHO apryMEHTHUPOBAaHHBIE OTBETHI HA BO-
MIPOCHI 110 TEME MPAKTUUECKON PabOTHI.

OleHKa «y/10BJI€TBOPUTEIbHO !

— HE3HAYUTEIbHBIC ONTUOKY MPH TUIAHUPOBAHUN U BBIIIOJIHCHUH 33JIJaHUM,

— 3aTpyJHEHHUS C HCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOM JUTEpaTyphl, HATVISIAHBIX MOCOOMM, Mpu-
OOpOB U JPYTUX CPEICTB.

OrneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO:

— HEyMEHHE CIJITAHUPOBATh BBIMOJIHEHHUE MTPAKTUUECKON paboThI;

— HE3HaHHE MaTepuaja TeMbl UK pa3/ena;

— Cepbe3HbIe OMIMOKY MPH BBHIOJIHEHUH 3aJaHHSL.

Kpumepuu oyenku NUCbMEHHBIX U YCTHBIX OTBETOB 00yUYalOIIUXCS

Kpurepun oneHku:

— npasuibHOCMb OTBETA MO COACPKAHUIO 3aJaHusl (YUYUTHIBAECTCS KOJIMYECTBO U XapaKTep
OLIMOOK TP OTBETE);

— nonHoma W 2nyouHa oTBeTa (YUYUTHIBACTCS KOJIMYECTBO YCBOCHHBIX (DaKTOB, MOHSATUH U
T.IL);

— 0CO3HaHHOCMb OTBETA (YUUTHIBACTCS MOHUMAHNE U3JIaraéMoro Marepuaia);

— Jlo2uKka WU3JI0KEeHUs MaTepuana (yYUTHIBA€TCS YMEHHE CTPOUTH IEIOCTHBIN, MOCIeI0Ba-
TeJbHBIN paccKa3, FPAMOTHO I0JIb30BAThCA CIIEUAIbHON TEPMUHOJIOTHEN);

— pPayuoHaIbHOCMb UCTIONH30BAHHBIX IMPUEMOB M CIIOCOOOB PEIICHUS MOCTABICHHOW y4eo-
HOM 3a7aun (YUUTHIBAETCS YMEHHUE HCIIOJIb30BaTh Hanbosee mporpeccuBHbIe U 3PPEKTUBHBIE CIIO-
COOBI IOCTHKECHUS 11ETIN );

— cBoespeMeHHOCMb U 3PPeKMUsHOCMb UCTIONb30BaHUS HATJISIHBIX IMOCOOMA M TeXHUYE-
CKHX CPEJICTB IpH OTBETE (YYUTHIBACTCS CIIOCOOHOCTH IPAMOTHO W C TIOJIE30M NMPUMEHSATh HaTJIsiI-
HOCTb U J€MOHCTPALIMOHHBIN OIBIT IPU YCTHOM OTBETE);

— UCIOJIb30BaHUE IONOTHUTEILHOTO MaTepraa;

— paIMOHAIBHOCTh HMCIIOJIb30BAHUSI BPEMEHM, OTBEJACHHOTO Ha 3ajaHue (HEe omoOpsieTcs
3aTAHYTOCTh YCTHOTO OTBETa BO BPEMEHH, C Y4YETOM HWHAMBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH
00ydJaromumxcs).

OrneHKa «omauyHo» BHICTABISIETCS, €CIU 00YJArOIIUNACS:

— [OJIHO U apT'yMEHTUPOBAHO OTBEYAET MO COAEPIKAHUIO 3a/IaHNUs;

— OOHapy»XMBaeT MOHUMAaHHE MaTepuala, MOXET 0OOCHOBATh CBOW CYXKJICHHSI, TPUMEHUTH
3HaHMS HA MPaKTUKE, MPUBECTH HEOOXOIMMBbIE IPUMEPHI HE TOJIBKO MO Y4eOHUKY, HO U CaMOCTOSI-
TEJTLHO COCTaBIICHHBIE;

— M3JIaraeT MaTepHall MocjiaeI0BaTeIbHO U MPABUIHHO.

OneHka «xopouwio» BBHICTABISETCS, €CTU OOYYAIOUIUIiCS N1aeT OTBET, YJOBIETBOPSIOIINN
TEeM XK€ TPeOOBaHUSM, UTO U JUISI OIEHKH «OTIUYHO», HO JIOMyCKaeT 1-2 omuOKH, KOTOphIE caMm
K€ UCTIPABJISIET.

OueHka «yooenemeopumenbHo» BBICTABISETCS, €M O0ydaromuiics oOHapyKMBaeT 3Ha-
HUE ¥ IOHUMaHHe OCHOBHBIX MOJIOKEHUI JaHHOTO 3aaHus, HO:

— W3JIaraeT Marepual HEIMOJHO M JOMYCKaeT HETOYHOCTH B OINPEACIICHUHM TOHSATHUN WU
dbopMyITHUpOBKE MPaBUIT;

— HEe yMeeT JOCTaTOYHO TTyOOKO U J0Ka3aTelbHO 000CHOBATH CBOM CYXKICHHS U MPUBECTH
CBOM MPUMEDHI;

— W3NIaraeT MaTepual HeMoCle0BaTeIbHO U AOMyCKAeT OMIMOKH.

OueHka «Hey0oe1emeopumenbHo» BHICTABISIETCS, €CIM 00yJaroluiics oOHapyKUBaeT He-
3HaHME OTBETa Ha COOTBETCTBYIOIIEE 3aJJaHUE, JOMYCKAET OMUOKN B (DOPMYIUPOBKE OINpPEICTICHHMA
Y TPaBWJI, UCKAKAIOIINE MX CMBICI, OCCHOPSAIOYHO M HEYBEPEHHO H3iaraeT marepuai. OreHka
«HEYIOBIETBOPUTEIBHO» OTMEYAET TaKUE HEJOCTATKU B MOATOTOBKE 00YYAOIIErocs, KOTOPHIE sIB-
JISTFOTCSI CEPbE3HBIM MPETATCTBUEM K YCIIEITHOMY OBJIQJICHHIO MOCIEIYIONAM MaTePUATIOM.

Kpumepuu oyenku 0oknaooe:

OI11eHKA «OTJIHYHOY:

- HaJIM4Ke YeTKOro IJIaHa JJOKJIaa;
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- PacKphITHE B JIOKJIAZIE CYTH MPOOIIEMBI;

- CaMOCTOATEJIBHOCTh B 10A00pe (PaKTHYECKOro MaTepuana U aHaJIUTUYECKOTO €ro OCMBIC-
JIEHUS;

- cBOOOIHOE U3JI0KEHHUE MAaTepHaa U YeTKUE OTBETHI Ha IOCTaBJIEHHbIE BOIIPOCHI.

Onenka «xopomo»:

- YMEHUE U3JI0KUTh CKAaTO OCHOBHBIE IOJIOKEHUS JOKIIA/a;

- PacKpBITHE B JIOKJIAZIE CYTH MPOOIIEMBI;

- CaMOCTOATEJIBHOCTh B 1000pe (paKTHYECKOro MaTepuana U aHAIUTUYECKOTO €r0 OCMBbIC-
JICHUS;

- CBOOOTHOE M3JIOKEHUE MaTepHaja U OTBETHI Ha IMOCTABJICHHBIE BOMPOCHI C HECYIIECTBEH-
HBIMH, HO OBICTPO MCIIPABIISEMBIMH JOKJIQAUYUKOM OIINOKaMH.

OneHka «y/10BJIeTBOPUTEIbHOY:

- COJIepKaTeIbHOE BBICTYIIJICHUE, HO AOKJIAIUMK 3aTPYAHAETCS CXKATO U3JI0KUTh OCHOBHBIE
HOJIOKECHHUS JOKIIAa;

- JIEMOHCTpaLusl 00ydYaroUIMMCs HEJOCTaTOYHO IOJHBIX 3HAHUU 10 TeMe JOKJazna, OTCyT-
CTBUE apr'yMEHTaluH;

- HE CTPYKTYPHPOBAHHOE U3JIOKEHHE MaTepuaia JA0KJIazia, TPy OTBETE Ha BONPOCHI JOIycC-
KaeT OINOKH.

O1eHKa «HeYA0BJIETBOPUTEIbHOY:

— JIOKJIaJ] HE TOATOTOBJIEH.

3.2 TIpomexxyTo4yHas aTTecTaIus MpoBOAUTCS B (hopMe Au(GEepeHIIMPOBAHHOTO 3a4eTa.

IIpu npoBeeHUN IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS IPEAJIAratoTCs CIeAYIOIINe KPUTEPHH:

YpoBeHb OCBOCHHS YyUE€OHBIX JUCLMILIMH 00Y4alOIMMUCS B paMKaxX IIPOMEXYTOUHOH aTTe-
CTAallUU OIpPENENSIeTCs CIEAYIOIIMMU OLIEHKAMU: «OTJIMYHO», «XOPOLIO», «YIOBIETBOPUTEILHOY,
«HEYAOBJIETBOPUTEILHOY.

OLIEHKH «OTJIMYHO» 3aCIIy’KUBaeT 00y4Jaroluiics, 0OHapyKUBLIMH BCECTOPOHHEE, CHUCTE-
MaTHYeCKOe M TIIyOOKOe 3HaHWe y4yeOHOro marepuaia, yMEHHE CBOOOHO BBITOJHATH MPAaKTHYE-
CKH€ 3a/1aHus, [IPelyCMOTPEHHbIE TPOIPaMMOM, YCBOUBIINI OCHOBHYIO JIMTEPATYPy U 3HAKOMBIH €
JIOTIOJIHUTEIIbHOM JINTEpaTypOH, PEKOMEHI0BAHHOM ITPOrpaMMOil.

OLeHKH «XOpOLIo» 3acilyXUBaeT o0yyaroluiicsi, OOHapyKUBILIMKA MOJIHOE 3HAHUE Y4eOHO-
ro MaTepuana, yCIEelIHO BBIMOIHIIOMINN MPeyCMOTPEHHbIE B IPOTrPAMME IIPAKTHUECKUE 3aJaHUs,
YCBOMBILNI OCHOBHYIO JINTEPATYPY, BBICTABIIAETCS PEKOMEHIOBAHHYIO B nporpamme. OLeHKa «Xo-
po1o» 00y4aronumMcsl, TOKa3aBLUIMM CIIOCOOHBIM CHCTEMAaTHYECKHI XapakTep 3HAaHUW MO IUCIU-
IUIMHE U K UX CaMOCTOSTEJIbHOMY IONOJHEHUIO U OOHOBJICHHIO B XO/€ AajbHeliel yueOHoil pa-
00ThI U TpoheccCnoHabHOM J1eATENbHOCTH.

OLIEHKH «y10BJ1eTBOPHUTEIbHO» 3aCIyXHUBaeT 00yJaroImuiicsi, 0OHapyKUBIIMHA 3HAHUS OC-
HOBHOT'0 y4eOHOro MaTepuaia B o0beme, He0OOXOIMMOM JUIsl IajbHeimel yueObl U npeacTosiei
paboThl MO Mpodeccu, CIPaBISAIOIIUIACS C BBIITOJHEHUEM MPAKTUYECKUX 3aJaHUH, TPEeyCMOTPEH-
HBIX MPOTPaMMOM, 3HAKOMBIX C OCHOBHOH JIUTEpaTypoil, peKOMEHJOBaHHON IporpaMmMoil. OreHka
«yJIOBJIETBOPUTEILHO» BBICTABIIAETCS O0YYarOIIMMCS, JOMYCTHBIIUM IOIPEIIHOCTH B OTBETE Ha
HK3aMEHE U TNPH BBIOJHEHUHU 3K3aMEHAI[MOHHBIX 33JaHUi, HO 001a1al0lM HEOOXOIMMBIMH 3Ha-
HUSIMU JJI UX YCTPAHEHUS M0J pyKOBOJCTBOM IIPENOABATEINS.

OrneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO)» BHICTABIAETCS 00ydaromeMycsi, 0OHapy>KUBLIEMY IpO-
Oenbl B 3HAHMSAX OCHOBHOIO yyeOHOro MaTepualia, JOIYCTHUBIIEMY NMPUHIMIIHAAIBHBIE OLIMOKH B
BBIIIOJIHEHUH NPEYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMON MPAKTHYECKUX 3aJaHni. OLlEHKa «HEYJIOBIETBOPH-
TEJIbHO» CTaBUTCS OOYYaIOIIMMCS, KOTOPble HE MOTYT MPOAOJDKUTH O0yUEeHUE WIN MPHUCTYNUTH K
poecCHOHANBHOM AESITENbHOCTH MO OKOHYaHUHM 00pa30BaTENIbHOTO YUpexkaeHus 0e3 TOMOIHU-
TEJbHBIX 3aHATHH 110 COOTBETCTBYIOLIEH TUCIUIUINHE.
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